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OBb OBIUX YCJIOBUSIX COBEPIHIEHU S OITEPALIMU HA

ON GENERAL CONDITIONS FOR PERFORMANCE OF

®UHAHCOBBIX PBIHKAX OPERATIONS ON FINANCIAL MARKETS
r. TamkeHr Tashkent city
AO «HauuoHa bHbIi 0anK BHemHuedKoHomuueckoit | JSC National Bank for Foreign Economic Activity of the

nesteabHOCcTH PecnmyOsmku  Y30exkucran» (manee — «CropoHa
A/Y3Han0aHK»), cO3JaHHOE M JeiCTBYyIOIlee B COOTBETCTBHU C
3aKOHO/IATEIICTBOM Pecrrybnukun V36ekucras, aznpec
MectoHaxoxaeHus: 100084, Pecnybimka Y30ekucraH, r. TaimkeHr,
mp. Amupa Temypa, 101, mpencraBieHHOe B JMIEe 3aMeCTUTEIS
Ipencenarens Ilpaenenus YcmanOexoB C.A., IeHCTBYIOIIETO Ha
ocHoBanun JloBepennoctu Ne01-1926/03 or 15.03.2023r., ¢ oxHoi
CTOpOHEI, U

Republic of Uzbekistan; (“Party A/ NBU”), »), created and acting
in accordance with the law of the Republic of Uzbekistan, with the
registered office at: 100084, 101, Amir Timur Avenue, Tashkent,
Uzbekistan represented by Deputy Chairman of the Board
Usmanbekov S.A. acting on the basis of Power of Attorney
Ne01-1926/03 dated 15.03.2023, on the one side, and

AKB « » (manee — «Cropona b/ »), CO3JaHHOE W
JeHCTBYIOIEe B COOTBETCTBHM C 3aKOHOIATEIbCTBOM PecmyOnmmkn
Y30ekucTan, aapec MECTOHAXOXKIICHHUS: ,
Pecrryonmka  V30ekucran, r. TamkewT, , ,

Joint Stock Company « ”; (“Party B/ ”),
created and acting in accordance with the law of the Republic of

Uzbekistan, with the registered office at:

npeaACTaBJICHHOE B JIMIEC 3amecruTens Hpe/:[cenaTenﬂ HpaBneHm
f HeﬁCTBleHleFO Ha OCHOBaHHH JOBEPEHHOCTU

Ne oT ., C IPyroif CTOPOHEI,

B JalbHEHIIEM COBMECTHO HMeHyeMble «CTOpPOHBI», a 110
otaenbHOCTH — «CTOpoHa», 3aKIIOYWIM Hacrosiee | eHepambHOE
coryameHre 00 OOMMX YCIOBHSX COBEPIICHHUs ONepalyi Ha
(brHAHCOBBIX phIHKaX (asee — «CorJiameHne») 0 HIKECIeIyreM

, Tashkent, Uzbekistan represented by Deputy
Chairman of the Board , acting on the basis of Power

of Attorney Ne dated , on the other side,

hereinafter jointly referred to as the “Parties”, and separately to as
the “Party”, have made this master agreement on general conditions
for performance of operations on financial markets (“Agreement”)
as follows:

1. TEPMMHBI 1 ONIPEJEJEHUSA

1. TERMS AND DEFINITIONS

Ecnmu wHoe He mnpemycmorpeHo B Tekcre CornamieHus, Te MUHBI,

&
YKa3aHHBIC B HACTOALLEM CornamieHuu ¢ 3arjaBHON 6yKBI>I, HUMCIOT
YKa3aHHbIC HUXKE 3HAYCHUS!

Unless otherwise provided within the text of the Agreement,
capitalized terms used in this Agreement have the following
meanings:

Bamora — MHoctpanHas Bamora w/nim Y30ekckuit Cym.

“Currency” means a foreign currency and/or Uzbek Sum.

JlaTa BAJIOTHPOBaHUA — JaTa 3a4uCiIeHUs (IOCTYIUICHHS) CPEACTB
Ha cyeTa KOHTpareHToB B COOTBETCTBHM C YCIOBUSIMU KOHKPETHOM
CHIEJIKU.

“Value Date” means the date of crediting (receipt) of funds to the
accounts of the Counterparties in accordance with the terms and
conditions of the specific transaction.

Jara IlpenocraBiieHusi Jlemo3ura — geHb, B KOTOpBIH, B
COOTBETCTBHH C ycnoBusMHU [lenosutHol caenku, cymma /lenosura, B
corsiacoBaHHOM CTOpoHaMHM pa3Mepe, JIOJDKHA ObITh 3a4MClIeHA Ha
KOPPECHOH/AEHTCKUH cueT 3aéMILuKa.

“Deposit Drawdown Date” means a day on which the amount of
the Deposit approved by the Parties should be credited to the
Borrower’s correspondent account in accordance with the conditions
of the Deposit Transaction.

Jlata Bospara /lemo3uTa — neHb, B KOTOPBIH, B COOTBETCTBUU C
ycnoBusiMu Jlenmo3uTHoO# cienku, cyMMa Jleno3uTa U HadKMCIeHHbIE Ha
Hee MPOLEHTHI JOKHBI ObITh 3a4UCIICHBI HA KOPPECIIOHICHTCKHI
cuet Kpeauropa.

“Deposit Repayment Date” means a day on which the Deposit
amount and the interest accrued thereon should be credited to the
Lender’s correspondent account in accordance with the conditions of
the Deposit Transaction.

Jara Ynaatsl [IpoueHTOB — 1€HB, B KOTOPBIH, B COOTBETCTBUH C
yCIOBUSIMU  JIeTIO3UTHOH CHENKM JOKHBI OBITh 3a4MCICHBI Ha
KOppecnoHAeHTCKUi cuer Kpeauropa mpOLEHTHI, HAYKCICHHBIE
Kpenutopom Ha OCTaTok 3aJOJDKEHHOCTH MO OCHOBHOH CyMMe
Jenosura.

“Interest Payment Date” means a day on which the interest accrued
by the Lender on the remaining outstanding principal amount of the
Deposit is to be credited to the Lender’s correspondent account in
accordance with the conditions of the Deposit Transaction.

3aémumk — CTopoHa, KOTOpOii IpeaocTasiieH Jeno3ut.

“Borrower” means a Party to which the Deposit is granted.

3aKoHOIATEJIbCTBO — JICHCTBYIOIIEE 3aKOHOATEIbCTBO PecmyOmuku
V306eKkucTaH.

“Law” means
Uzbekistan.

the effective legislation of the Republic of

HHocTpaHHasi BalOTa — 3aKOHHOE CPEICTBO IUIATEXKa Ha
TEPPUTOPUM MHOCTPAHHOTO TOCYJAPCTBA MIIM TPYIITBI MHOCTPAHHBIX
rOCyIapcCTB, 3a UCKIItoYeHneM Pecriybnuku ¥Y30ekucTaH.

“Foreign Currency” means a legal payment instrument in the
territory of a foreign country or a group of foreign countries, except
for the Republic of Uzbekistan.

KonBepcuonnasi caenka — cpenka, mo kortopoid omaa CropoHa
o0s3yercst KynuTh y apyrod CTOpoHBI cymMy B ofgHOH Bamote n
nponate Apyroii CtopoHe cymmy B Apyroil Bamore Ha ycrmoBusx,
coriacoBaHHbIX CTOpOHaMH, ¢ ocymecTBIeHHeM obenmu CTopoHaMu
MepeBOIOB  yKa3aHHBIX cymMM B Jlary BamotupoBanus. Craenku
MO/UI)KAT ~MCIIONHEHHIO B OesHainuHOW ¢dopmMe 1O  Kypcey,
cornacoBanHoMy CToponamu Ha MoMeHT 3akirodeHus Crhenxu. Bo

“Foreign Exchange Transaction” (hereinafter — FX transaction)
means a transaction under which some Party undertakes to buy from
another Party an amount denominated in some Currency and sell to
the other Party an amount denominated in another Currency under
conditions approved by the parties, with transfers of the said amounts
made by both Parties on the Value Date. Transactions shall be
performed by wire transfer at the exchange rate approved by the
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n30exanre comHeHuid, CHenku ¢ HaJIMYHON BamioTol He SABJISIOTCA
npeameroM CornameHus u He BKITFoYaroTes B moHsTre Crernka.

Parties upon the conclusion of the Transaction. For the avoidance of
doubt, Transactions with the Currency in cash shall not be the
subject matter hereof and shall not have any relation to the
Transaction notion.

Konpuaenmmansnasi unpopmanus - 370 uHGoOpMaIws, uMeromas
pealbHyl0 WIM IOTCHIMAJIbHY0 IEHHOCTh U 3alllUIIECHHAas OT
CBOOOJTHOTO pacHpOCTPaHEHMSI U UCIOIB30BAHUS COOTBETCTBYIOIINM
3aKOHOZIaTEJILCTBOM, HEU3BECTHAs TPETbUM JIML@AM, B TO XK€ BpeMs
cozeprkaias HHGOPMALMIO, KACArOLIyKCs HCIIOIHEHUs HACTOSIIErO
CoryalmeHust ¥ BaXXHBIX COOBITHII M EHCTBHUI, KOTOPHIE NPSIMO WK
KOCBEHHO BJIMSIOT Ha (PUHAHCOBO-DKOHOMHYECKYIO JIESITEIEHOCTh
kax0i CTOpPOHEI, a TarKe HHpOpManus 00 STOM.

3akoH PecnyOmukm  V30ekucran «O  KOMMEpYECKOH —TaiHe,
YTBEpXKJCHHOE yKa3oM mpesujeHTta Pecnyomukm VY3bekucran ot 11
ceHTs10pst 2014 Tona, onpeneneHo Ha OCHOBaHMH 3akoHa PecryOnmku
V36exucran «O OaHKOBCKOM TalfHE» YTBEPXKICHHOTO YKa30M
npesunenta Pecybmuku Y30exucran ot 30 aBrycra 2003 r. Ne530-11
U YTBEPIKJEH IOCTaHOBJICHHEM IIpaBHUTEIIBCTBA.

“Confidential information” is information that has real or potential
value and is protected from free distribution and use by the relevant
legislation, unknown to third parties, at the same time containing
information regarding the execution of this Agreement and important
events and actions that directly or indirectly affect the financial and
economic activity of each Party, as well as information about it.

The Law of the Republic of Uzbekistan "On commercial secret”,
approved by the decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated September 11, 2014, is determined on the basis of
the law of the Republic of Uzbekistan "On information about a
person”, approved by decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated August 30, 2003. No. 530-11 and approved by
Government Decree.

Jeno3uTHasi caeaka - crienka, o koropod Kpemurop oGs3yercst B
Hary IlpenocraBnenust Jlero3ura 3a4ucinTh JEHEKHBIE CPEJICTBA Ha
KOPPECIOHJIEHTCKUH cdyeT 3aeMmuka B pasMepe [Jlemosuta B
cooTBEeTCTBHU C [IaTeXHBIMH MHCTPYKUHMSMH, €CIIH WHOH MOPSIOK
pacueroB mo Crhenke He Obu1 mpemycMorpeH CTOpoHAMH TIpU ee
3aKJTI0YCHUH, a 3aeMIIUK 00s3yeTcst Bo3BpaTtuTh Kpenuropy [emno3ut
B BaifoTe Jlerno3ura BMeCTe ¢ HAUNCICHHBIMH 110 HEMY MPOICHTaMH B
Hary Bosspata [lemo3urta (mpoueHtoB). Obs3arenscTBa 3aeMimka
CUUTAIOTCS HCTIONTHEHHBIMH B Jary 3a4YHCIICHUS Ha
KoppecnoHaeHTckui cuer Kpenuropa momHoil cymmbl Jlemo3ura u
HAYHCIIEHHBIX MPOIEHTOB 10 Jleno3uTy.

“Deposit Transaction” means a transaction under which the Lender
undertakes to credit to the Borrower’s correspondent account funds
in the amount of the Deposit on the Deposit Drawdown Date in
accordance with the Payment Instructions, unless the other method
of settlements for the Transaction was provided by the Parties upon
its conclusion, and the Borrower shall repay to the Lender the
Deposit in the currency of the Deposit together with the interest
accrued thereon on the Deposit Repayment Date (Interest Payment
Date). The Borrower’s obligations shall be deemed fulfilled on the
date when the full Deposit amount and the amount of the interest
accrued on the Deposit are credited to the Lender’s correspondent
account.

Jemo3ut — IeHeXHBIE CPEACTBa, NperocTaBisieMble Kpemuropom
3aeMILKKyY B pa3Mepe U Ha yCIOBUSIX, MPETyCMOTPEHHBIX J{eno3uTHoi
CIICITKOM.

“Deposit” means funds granted by the Lender to the Borrower in the
amount and under conditions provided by the Deposit Transaction.

Kpemurop — CropoHa, npenoctasisitornasi [lenosur.

“Lender” means a Party granting a Deposit.

IlonTBep:kaenne — oO3Ha4YaeT NPUMEHUTENBbHO K 000 Crenke,
3akimo4aeMoil B coorBercTBUM ¢ CorjameHueM, HHCBMEHHOE
coobuienre, mnoAarBepxkpamomiee  ¢dakr  3akmoueHus — Crenkw,
nepeiaBaeMoe CrocoOOoM U B IOPSZIKE, YCTAaHOBJICHHOM
CornameHuem.

“Confirmation” with regard to any Transaction made in accordance
with the Agreement, means a notice confirming the fact of the
Transaction conclusion and sent in a way and in the manner provided
by the Agreement.

Ioxynartesan — CropoHa, koTopasi Ha ycinoBusix KoHBepcuOHHOM
CJICJIKY IIPUOOpEeTaeT B COOCTBEHHOCTH M OIIaYuBacT BamioTy.

“Buyer” means a Party buying and paying for the Currency under
the conditions of the FX Transaction.

IIponasen — CtopoHa, koTopas Ha yciaoBUsAX KOHBEpPCHOHHOH cAeIKH
nepenaeT B coocTBeHHOCTH [lokymarento Bamoty.

“Seller” means a Party selling the Currency to the Buyer under the
conditions of the FX Transaction.

IInare:xHple HHCTPYKIHMM — CTAHIAPTHBIC IUIATSIKHBIC UHCTPYKIIUU
CTOpOH, B COOTBETCTBUH C KOTOPBHIMH OCYILECTBIISICTCS [IEPEUUCIICHUE
JNeHEeKHBIX cpeacTB CTOpOHaMH MPU HCHOMHEHHH O0S3aTEeNbCTB 110
3aKi04eHHbIM CliesikaM M W3HAYalIbHO YKa3aHHbIM B [lpunoskeHunun
Nel x CornameHnto u OOHOBISIEMBIE BIOCIAEACTBHM OJHUM M3
croco00B, MPeIyCMOTPeHHBIX MyHKTOM 3.7 CoranieHus.

“Payment Instructions” means standard payment instructions of
the Parties in accordance with which funds are transferred by the
Parties during the performance of obligations under Transactions
conclusion and which are originally specified in Schedule No. 1 to
the Agreement and later updated in any of the ways provided by sub-
clause 3.7 hereof.

PaGouuii neHb — JeHb, B KOTOPBIA Ha MEKOAaHKOBCKOM BaJIOTHOM
pBIHKE OaHKH OTKpPBITHI JUIS TPOBEJICHUs] oONepanuil B CTpaHe
npoucxoxaeHus: Bamotel mo Crenke u copepmatoT CIenkud B MecTe
HaXOXKAeHUs Kax 1ol u3 CTOpOH.

“Business Day” — a day on which banks are open for conducting
operations in the country of origin of the Transaction Currency and
perform Transactions at the location of each of the Parties on the
inter-bank FX market.

Posut-oBep («rollover») — mpomienne cpoka Jlemosura mo paxee
saimoueHHod  CHenKe — MOCPEACTBOM — COINIACOBAHMSL  HOBBIX
CylUeCTBEHHBIX YCIIOBHIA;

“Rollover” means the prolongation of the Deposit term for a
previously executed Transaction by means of approving new
Material Conditions;

Cnenxa — JlenozutHas win KoHBEpCHOHHAs CIENKa, a TAaKXKe HHAs
C/IeNIKa B COOTBETCTBHMHU C TIOCIEAHUM abzamem myHkTa 2.3
CornamieHusi.

“Transaction” means a Deposit or FX Transaction or any other
transaction in accordance with the last paragraph of clause 2.3
hereof.

TpeTbe MU0 (MM TPeThbsl CTOPOHA) - TO BCE IOPHIMIECKHE WIN
¢usmyeckue JMI@, 3a WCKIIOUCHHEM COTPYIHHMKOB CTOPOH U
CyOTIOAPSITUNKOB, CBSA3AaHHBIX C JJAHHBIM HMPOEKTOM Ha KOTOPBIX

“The third party” is all legal or natural persons, with the exception
of employees of the parties and subcontractors associated with this
project, who are entrusted with the obligation not to distribute the
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BO3JIOKEHO 0053aTeIbCTBO HE pacnpoCTpaHiaATb COOTBETCTBYIOIIUE
KOHq)I/IﬂeHHI/IaJIbHBIe JIaHHBIC, a TAKXKE ToCyHapCTBCHHBIC
YIIOJTHOMOYCHHBIC OpraHusanuu, KOTOPBIC O6Hal[a}0T
COOTBCTCTBYHOIIMMH 3aKOHOAATCIIbHBIMH ITOJITHOMOYUAMU.

relevant confidential data, as well as government authorized
organizations that have the appropriate legislative powers.

YnonHomouennble Jluma - mna, HamiexanmmM — 00pazoM
YIIOJIHOMOUYECHHBIC coBepiiaTh CHelkd, M3MEHTh yciaoBus CIEINOK,
pacroprarb Cuenku or uMeHH CTOPOHBI U OCYHICCTBIIATH WHBIE
JICHCTBUSI, CBSI3aHHBIE ¢ coBepieHneM CIemoK.

“Authorized Persons” means persons duly authorized to make
Transactions, modify Transaction conditions, terminate Transactions
on behalf of a Party and perform any other actions connected with
the Transaction performance.

Back Value — nporientypa, npuMersiemast K pacdeTaM B HHOCTPAHHON
BaJIFOTE, KOTOPYIO TIPOBOMUT 32 CBOI cueT CTOpOHA, HE MCIIONHMBIIAS
00513aTENILCTBA 10 3aYKCIICHUIO JICHEKHBIX CPEACTB B WHOCTPAHHOM
amtore npyroii CTOpoHe B YCTaHOBJICHHYIO JlaTy BalllOTHpPOBaHUS,
Jary Bosspata [lenozuta wiu Jlaty VYiuatel IlpoueHtoB, mytem
JIOTOBOPEHHOCTH ¢ 0aHKOM, B KOTOPOM OTKPBIT KOPPECHOHIICHTCKUMN
cuer CTOpOHBI — TIONyJaTeNs, CYATaTh CyMMy IUlaTexa B
HWHOCTPaHHON BAaJIFOTE 3a4HCICHHOH Ha cdeT CTOPOHBI — IOTydaTelst
ycraHoBieHHOH [laToil BamtorupoBanus, [laroii Bosspara [lenosura
unu [laroit Ymuate! [IponieHTOB, HaCTYNMBLIEH B MPOILIOM, U BBIIAThH
00 3TOM COOTBETCTBYIOIIEEe MOATBEpKAeHHe (BBIMUCKY) CTOpoHEe —
10JTy4aTeJIt0 IJIaTexka.

“Back Value” means a procedure applicable to settlements in the
foreign currency which is made at its own expense by a Party failing
to perform its obligations to credit funds denominated in the foreign
currency to the account of another Party on the Value Date, the
Deposit Repayment Date or the Interest Payment Date, by agreeing
with the bank in which the correspondent account is opened for the
receiving Party to consider the amount of the payment in the foreign
currency as credited to the account of the receiving Party on the
specified Value Date or Deposit Repayment Date or Interest
Payment Date, as the case may be, which is occurred in the past, and
to issue the relevant confirmation (statement) to the Party receiving
the payment.

2. NPEIMET COI'IALIEHUS

2. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

2.1 TIpemmerom CornameHust sBISETCS — ONpeIENeHHE  OOMIUX
ycnoBuil u mopsiaka  cosepuieHus CropoHamu Crenok u
UCHOJIHEHHUS 00513aTEeIILCTB 10 HUM.

2.1. The subject matter of the Agreement is the determination of
general conditions for the performance of Transactions by the
Parties and fulfillment of the obligations related thereto.

2.2 Bcee Cpenky, ykazaHHBIE B HACTOSIIEM pasfieiie W 3aKITIOUCHHBIE
mexay CropoHamu B mnepuon neiictBus —CornameHus,
PeryaupyoTCcs €ro IHOJIOKEHUSMH, €CIM HHOe HE OrOBOPEHO
CropoHamu pH 3axoueHur CIenKu.

2.2. All Transactions mentioned in this article and made between the
Parties during the term of the Agreement shall be governed by
its provisions, unless otherwise agreed on by the Parties upon
the conclusion of the Transaction.

2.3 Hpe,[[MCTOM CornameHust sSBISIOTCS I[eHOSI/ITHLIe CHCJIKU U
CJICAYIOLINE BUbI KOHBepCI/IOHHLIX CACJIOK:

2.3. The subject matter of the Agreement includes Deposit
Transactions and the following kinds of FX Transactions:

— Cpenku ¢ Jlatoii BamotupoBanust B Jlary Crenku (Cuenkn
«ceroaus (today)»);

— Transactions with the Value Date on the Transaction Date
(“Today” Transactions);

- Chenku ¢ [laroil BaqroTUpOBaHUS Ha ciedyrouit Paboumit
neHb ot Jarer Crenku (Crenku «3aBTpa (tomorrow)»); u

— Transactions with the Value Date on the next Business Day
following the Transaction Date (“Tomorrow” Transactions);
and

- Cnenku c [laroii BamotupoBanus Ha 2 (Bropoit) Pabounit
neHb ot Jatel Cuenku (Caenku «crot (Spot)»),

— Transactions with the Value Date on the Business Day after
tomorrow after the Transaction Date (“Spot” Transactions);

a Taxoke CBON IOrOBOPBI (KOHTPAKTHI), KAK OHU OIPE/IENIEHbI B
3aKoHOAATENbCTBE U MHble CHenku 1o coryiacoBaHuio CTOPOH.

as well as Swap Contracts as defined in the Law and other
Transactions approved by the Parties.

3. TOPSIJIOK 3AKJIIOYEHMS Y TIOATBEPKIEHUE
C/IEJIOK

3. CONCLUSION AND CONFIRMATION OF
TRANSACTIONS

Benenue neperoBopoB M NMOpsiAoK 3aK/JII0YCHUSA Cnenox
IoCpeaACTBOM 3.]'ICKTp0HHl>lX CpEACTB CBSA3H.

Holding Talks and Executing Transactions Using Electronic
Means of Communication.

3.1 [Hns 3awmouenus Cpenku  CTOpPOHBI  COTJIACOBBIBAIOT
CYLIECTBEHHbIE YCIoBUA 5Tod CHENKH ¢ HCIOIb30BaHUEM
ANIEKTPOHHBIX CpencTB cBsizu Bloomberg, Refinitiv FX Trading
(Reuters-Dealing), Ttoproseie miardgopmer AO  “Y30ekckas
pecryOIrKaHCKas BamroTHas Oupska” u Y3uanbanka (FX-Milliy
Terminal (NTPro)) (mamee — «JJeKTpOHHbIE CpeICTBA
cBs3w»). Crenka, CyIIECTBEHHBIC YCIOBHS KOTOPOH OBbLTH
COTJIACOBAHBI C MCIOJb30BAaHUEM ODJIEKTPOHHBIX CPEACTB CBS3H
CUMTaeTCs  3AKIIOYEHHOH € MOMEHTa  JIOCTHIKCHHS
YnonaomoueHHbMU JIumamu CTOPOH coramieHus: o BceM eé
CyllecTBEHHBIM M WHBIM  YCIIOBHSM,  COTJIACOBaHHBIM
CropoHaMu B MOMEHT 3akitoueHust CHenku, eciu HWHOe He
MPEAYCMOTPEHO  3aKOHOJAATEIbCTBOM. JleHb, B  KOTOpBIH
Croponsl 3axmoumnn ClIenky, SBISETCS aTOW 3aKIIOYCHUS
oroit Cmenku (mamee — «Jata Cheiakuw»). Hcmomp3oBanue
ONEKTPOHHBIX CPEACTB CBA3M TpH  3akmodeHun  Crhenku

3.1. In order to execute any Transaction, the Parties shall agree on
the conditions of such Transaction using electronic means of
communication, such as Bloomberg, Refinitiv FX Trading
(Reuters-Dealing), NBU (FX-Milliy Terminal) and JSC
"Uzbek Republican Currency Exchange" trading platforms
(“Electronic Means of Communication”). A Transaction
the material conditions of which have been approved using
Electronic Means of Communication shall be deemed
executed from the moment of the achievement of an
agreement by Authorized Persons of the Parties with regard
to all its Material and other conditions to be approved by the
Parties on the moment of the Transaction conclusion, unless
otherwise stipulated by Law. A day on which the Parties
execute any Transaction shall be the date of the conclusion
of such Transaction (“Transaction Date”). Using Electronic
Means of Communication during the Transaction conclusion
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npusHaercs: CTOpOHAMHU COOJTIOIEHHEM TUCHMEHHOU (HOPMBI
Crenku.

will allow the Parties to comply with the requirement as to
the written form of the Transaction.

3.2 Coobmenue, ornpasieHHoe omHod m3 CTOpPOH B ajapec Ipyrou
CTOpOHBI 10 DJIEKTPOHHBIM CPEICTBAM CBSI3M U COZEpIKaliee
NPEUIOKEHHE COBEPLINTh Ha H3JIOKCHHBIX B HEM YCIOBHSX
Cnenky, npusHaercst odeproil. OTBETHOE corjacue Ipyroi
Croponsl Ha coBepiueHre CHENIKH Ha YCIOBHUSX, YKa3aHHBIX B
odepre, mepemaHHOE IO IJICKTPOHHBIM CPEICTBAM  CBSI3H,
SIBJISICTCS AKL[CTITOM.

3.2. A notice sent by any Party to the other Party using Electronic
Means of Communication and containing an offer to execute
a Transaction under the conditions specified therein shall be
an offer. A consent sent in response by the other Party to
make such Transaction under conditions specified in the
offer by Electronic Means of Communication shall be
deemed to be an acceptance.

3.3 Hecmotps Ha TIOJIOKEHUST 00 WHOM, YCTAHOBIICHHBIC ITyHKTaMH
3.1 u 3.2 Cornamennsi, CTOPOHBI HACTOSIIMM, IS TENEH
3aKJIFOYEHUST  JICTIO3UTHBIX  CHIEJIOK, YCTaHOBHJIH, qTO
Jleno3uTHas CHelika CYUTAETCS 3aK/IIOYEHHOH C MOMEHTa
oomMena  Croponamu  [logTBepKIeHHUSAMH B TOPSJIKE,
ycraHoBieHHOM IryHkToM 3.7 CornamieHus, eciy HWHOE He
MIPETyCMOTPEHO 3aKOHOAATENBCTBOM. I[IpH 3TOM K TOpSIKY
3aKITFOYCHUS JICTTO3UTHBIX CIIEJIOK IOJIC)KAT TMPUMEHEHUIO
nonoxenus myHkra 3.10 Cornamenus.

3.3. Notwithstanding the provisions of sub-clause 3.1 and 3.2 of
the Agreement for the purposes of conclusion of Deposit
Transactions, the Parties hereby agreed that a Deposit
Transaction shall be deemed executed from the moment of
the exchange of the Confirmations by the Parties in the
manner provided by sub-clause 3.7 hereof, unless otherwise
stipulated by Law. In this case, Deposit Transactions shall be

executed subject to the provisions of sub-clause 3.10 hereof.

3.4 Tlocne 3awmouenuss Creiaku B TOPAAKE, YCTaHOBIEHHOM
nyaktoM 3.1 Cornamenus, CTOpoHbI 00s3aHBI OOMEHSTBCS
IMonTBepKaeHUSAMU B HOPSIKE, YCTAHOBICHHOM ITyHKTOM 3.7

3.4. After the conclusion of the Transaction in the manner provided
in sub-clause 3.1 hereof, the Parties shall send to each other
Confirmations in the manner provided in sub-clause 3.7

CornameHust. hereof.
Benenue nmneperoBopoB u  mnopsifok 3akiaoueHusi Cpenok | Holding Talks and Concluding Transactions Using “FX-Milliy
nocpencteom  cucrembl  «FX-Milliy  Terminal»  (NTPro), | Terminal” (NTPro) System, Electronic Trading Systems of

DJIEKTPOHHBIX TOPrOBBIX CHCTeM TPeTBUX CTOPOH WJIH IO
Tesedony.

Third Persons or Telephone

3.5 B nononuenue k mynkry 3.1 Cornamennsi, CTOPOHBI MOTYT JUTS
ueneil 3axmroueHns KOHBEPCHOHHOW CHENKH, COrJiacoBaTh
CyecTBeHHbIe yCnoBHs KOHBEPCHOHHOM CHEKU MOCPEICTBOM
cuctembl «FX-Milliy Terminaly (NTPro) u B uHbBIX cucremax,
noxkIroyaeMbix uepes cucremy «FX-Milliy Terminal» (NTPro)
wim ¢ eé ucnons3oBanueM (manee — «Cucrema «FX-Milliy
Terminal»), a Takke C HCHOJIB30BAHHEM DIICKTPOHHBIX
TOPrOBBIX CHCTEM TPETHUX CTOPOH (Hanee — «JIeKTPOHHbIE
TOProBbl€ CHCTEMBbI TPETHHX CTOPOH») WIH IO Tele(oHy,
OJIHAKO  TaKoe  COIJIACOBAHHE HE  OydeT  CYMTAThCs
cornacoBanueM  CymlecTBeHHBIX — ycnoBud — Chenku B
micbMeHHOHU (hopme.

3.6 KouBepcuonnast crenka, CylecTBEeHHbIC YCIOBHS KOTOPOit
OBUTH COrJIaCOBaHBI B MOPSJIKE, YCTAHOBJICHHOM ITyHKTOM 3.5
Cornamenusi CYUTAeTCsl 3aKIIOYEHHOH TONBKO, eciu CTOpOHBI
O KOHIa JHA, B KOTOpbI CyllecTBEHHbIE W WHBIE YCIOBHS
Takoi KoHBepCHOHHOM clenku ObuTH coracoBanbl CTOpOHAMHE
(a) 00OMEHSIIUCH [onrBepxxneHusmu, COZIepIKAIIUMH
UJICHTHYHbIE YCIIOBHUS, B MOPSKE, YCTAHOBICHHOM ITyHKTOM 3.7
Cornamenuss u (6) npu ycinoBun oOrcyrctBus y CTOpoH
HEpa3pelMMbIX Pa3HOIJIACUH OTHOCHTEIBHO CONEPIKAHHS ITHUX
[onreepxnenHuii.

3.5 In addition to sub-clause 3.1 hereof, for the purposes of the
conclusion of a Foreign Exchange Transaction, the Parties
may approve the Material Conditions of such Foreign
Exchange Transaction using the “FX-Milliy Terminal”
(NTPro) system or other systems connected through or by
means of the “FX-Milliy Terminal” (NTPro) system (“FX-
Milliy Terminal” System”) or using electronic trading
systems of third persons (“Electronic Trading Systems of
Third Persons™) or by telephone, however, such approval
will not be considered to be the written approval of the
Transaction Material Conditions.

3.6 A Foreign Exchange Transaction the Material Conditions of
which have been approved in the manner provided by sub-
clause 3.5 hereof shall be deemed concluded only if, by the
end of the day on which the Material and other conditions of
such Foreign Exchange Transaction were approved, the
Parties (a) sent to each other Confirmations containing
identical conditions in the manner specified in sub-clause 3.7
hereof, and (b) provided that the Parties do not have any
insoluble disputes as to the contents of such Confirmations.

Oo0men [loaTBepikaeHusiMu

Exchange of Confirmations

3.7 CTOpOHBI HACTOSIINM COTJIACOBAIN BO3MOXKHOCTH OOMEHa
ITonTBepKACHUSIMH CIEIYIOIMM CIIOCOO0M:

3.7.  The Parties hereby agreed to exchange Confirmations in the

following way:

a) myreM oOMeHa coobienusiMu 1o cucreme «S.W.LF.T.» B ¢popmare
MT300 win MT320 (unu uHbIX opmaTax coOOIICHHH, KOTOPbIE
MOTYT 3aMeHUTh JaHHble (opmartel) He mno3anee 16:00 mo
TamxkenTckomy Bpemenn Pabouero mmsi, B KOTOpbIii CTOPOHBI
coriacoBanu CymiecTBeHHbIE U MHBIE yciaoBusa Crenku (B ciydae
3akmoueHus Crenok «cerogus (today)») W/WiM npu COBMaJICHUN
Hater IlpemocraBnenus [emosura c¢ [atoit Chenkxm) nubo He
nmo3nHee 10:00 mo Tamkentckomy BpemeHu Pabodero s,
CIEYIOIIero 3a JHEeM, B KOTOpblii CTOpOHBI COIIacoBaIn
CymecrBennbpie U uHbIe yenoBus Crenku (st Chenok ¢ Jatoit

a) by sending messages by S.W.LF.T. in formats MT300 or MT320
(or messages of other formats which may replace the aforesaid
formats) before or at 16:00 (Tashkent time) on the Business Day on
which the Parties agreed on the Material Conditions and other
conditions of the Transaction (for “Today” Transactions and/or if the
Deposit Drawdown Date coincides with the Transaction Date) or
before or at 10:00 (Tashkent time) on the Business Day following the
day on which the Parties agreed on the Material Conditions and other
conditions of the Transaction (for Transactions with the Value Date
different from the Transaction Date and/or with the Deposit
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pamotupoBanuss ommmyHOW ot Jlater Cpenxm w/wim  Jlara
IIpenocraBnenus /lenozura mo KOTopbIM He coBmajaer ¢ [laroit
Crenkn).

Drawdown Date different from the Transaction Date).

[onrBepkneHne, HampaBlieHHOE KXol n3 CTOPOH, CUMTACTCS
npuHATEIM  JIpyroii  CTOpPOHOW TpU OTCYTCTBHHM OYEBHIHON
omubku, ecnmu apyras CTOpoHa HE BO3paKaeT OTHOCHUTEIHHO
ycnoBuit Crieniku, conepykanuxcs B [oATBEpIKICHUM, WIH HE
HAIPaBUT UCIIPABICHHBIN BapuaHT [loATBEpIKICHUS MO CHCTEME
«S.W.LF.T.» no 17:00 mo Tamkenrckomy BpemeHu Pabouero mms,
B koropblii Croponbl cornacoBasi CyIleCTBEHHBIE W HWHBIC
yenoBust Crenku (st Crenok «ceroxus (today») w/wnm npu
cosnagieann [later [IpenocraBnenus Jenosura ¢ Jlatoit Cuenkm)
6o He mozaHee 11:00 mo TamkeHTCKOMY BPEMEHH CIIETYIOIIETO
Pa6ouero JTHSI mocJie TIOTyIeHHS TEPBOHAYAITLHOTO
[onrBepknennss (s Cnenok ¢ JlaToil  BaTIOTHPOBAHHS
ornmuHOi ot [later Cnenkm w/wim  Jlata ITlpemocraBiieHus
Jlemo3ura 1o KOTOpsIM He coBmanaet ¢ JlaToit Cruenkn).

Any Confirmation sent by either Party shall be deemed received by
the other Party, in the absence of any manifest error, if such other
Party does not make any objections as to the Transactions conditions
contained in the Confirmation or does not send a corrected variant of
the Confirmation by S.W.L.F.T. before 17:00 (Tashkent time) on the
Business Day on which the Parties agreed on the Material Conditions
and other conditions of the Transaction (for “Today” Transactions
and/or if the Deposit Drawdown Date coincides with the Transaction
Date) or before or at 11:00 (Tashkent time) on the next Business Day
following the day of the receipt of the initial Confirmation (for
Transactions with the Value Date different from the Transaction
Date and/or with the Deposit Drawdown Date different from the
Transaction Date).

0) Ipu HEBO3MOXKHOCTH HCITOIB30BaHMss CTopoHamMH criocoba oOMeHa
[NoxTBep K IEHUAMHY, MPETYCMOTPEHHOTO IOITYHKTOM a) ITyHKTa
3.5 Cornamenns, CropoHa b HampaBiseT MOANMMCAHHOES
[Monreepxnenue mo ¢opme IIpmwroxenus 2 mm [punoxenns 3
10 BJIEKTPOHHOH Tmoure (B BHAE HM300pa)XKE€HMS IOIIUCAHHOIO
nokyMmeHnTta) He mosgHee 16:00 mo TamkeHTckoMy BpeMeHH (B
coydae 3akmodeHns Crenok «ceromms (today)» w/wmmu npu
coBragennu Jlater [IpemocraBienus Jlenmosura ¢ Jaroit Crenkn)
Pabouero ans, B kotopblit CTopoHs! coriacoBainy CyliecTBeHHbIE
n wunble ycnoBus Cpenku mmu6o He mnosxHee 10:00 mo
TamkeHTCKOMY BpeMeHH cienyromero Pabouero naus (ans
Crnenox ¢ Jlaroit BamoTupoBaHMs OTIM4YHOM oT Jarel Cpenku
wum  [ata IlpenocraBnenmst Jlemosura mHO KOTOPBIM — HE
coBnagaer ¢ [aroit Cnenku). CTopoHa A TMOATBEpXKIAET CBOE
coryiacue ¢ NPaBUIIbHOCTBIO M3JI0KEHUS B [ToATBEpKIICHNN paHee
corsiacoBaHHbIX CyYIIECTBEHHBIX M MHBIX YycnoBui Crenkw,
noxnucas [lonTBepkaeHHe B yKa3aHHOM MeECTE, W BO3BpAllacT
[lonrBepxxknenne CropoHe b B mopsake, aHalIOrM4HOM
yKa3aHHOMY B HacrosumeM myHkre CornameHus IOpAAKy
HanpasieHus [ToaTBepxaeHus.

b) in the event the Parties are not able to use a way for sending
Confirmations, as provided by paragraph a) of sub-clause 3.5 hereof,
Party B shall send a signed Confirmation substantially in the form
provided in Schedule 2 or Schedule 3 hereto by e-mail (in the form a
scanned image of the signed document) before or at 16:00 (Tashkent
time) on the Business Day on which the Parties agreed on the
Material Conditions and other conditions of the Transaction (for
“Today” Transactions and/or if the Deposit Drawdown Date
coincides with the Transaction Date) or before or at 10:00 (Tashkent
time) on the next following Business Day (for Transactions with the
Value Date different from the Transaction Date and/or with the
Deposit Drawdown Date different from the Transaction Date). By
signing the Confirmation at the place indicated, Party A confirms the
correctness of the wording of the Material Conditions and other
conditions of the Transaction specified in the Confirmation. Party A
shall return the Confirmation to Party B in the manner similar to that
specified in this paragraph hereof for sending the Confirmation.

Cropona b B pmary momydenuss or Croponsl A IloarBepkaeHus,
HanpasiseT CtopoHe A opuruHan aaHHoro IlonTBepxieHus B IBYX
sk3emmusipax He mno3gHee 17:00 mo TamkeHTCKOMY BpeMeHH
cienytomero Pabodero as.

Party B, on the date of receipt from Party A of the Confirmation,
shall send to Party A the original of this Confirmation in two copies
no later than 17:00 (Tashkent time) of the next Business Day.

3.8 Ecmu Cropona, KoTopoil ObUl IOIy4eH HCIIPaBJICHHBII
BapuaHT [loaTBeprxaeHus, He IPUHUMAET BO3PAXKEHUH Ipyroi
CTOpOHBI ~ OTHOCHTEJIBHO ~ COAEP)KAHUS ~ MCIIPABICHHOTO
BapuanTa [loarBepkaenus, Craenka cuMUTaeTCs 3aKIIOUECHHON
B COOTBETCTBUM ¢ MyHKTOM 3.7 CorjamieHus Ha YCJIOBHUSX,
coBragaommx B oboux IlonrBepkaenusx, eciaun CTOPOHBI He
JIOTOBOPATCS. 00 HHOM.

3.8.  If a Party to which the corrected variant of the Confirmation
has been delivered does not accept objections of the other
Party as to the contents of the corrected variant of the
Confirmation, the Transaction shall be deemed executed in
accordance with sub-clause 3.7 hereof under conditions
coinciding in both Confirmations, unless otherwise provided

by the Parties.

3.9 TloaTBepaeHUE HAMpPABISETCS MO PEKBU3UTAM, YKAa3aHHBIM B
nyHkre 3.18 Cornamenus ans HanpasieHus [loarBepxaeHuit.
B cnysae cocraBnenus IlogrBepkaenuss Ha OyMaKHOM
HocuTene, Takoe [1oATBepIKIeHHE TOAIEKUT COCTABICHHUIO 10
¢dopwme [punoxenns 2 unu [punoxerns 3 k CornameHuro.

3.9. The Confirmation shall be sent in accordance with details
specified in sub-clause 3.18 hereof for sending
Confirmations. If a Confirmation is made on paper, such
Confirmation shall be prepared substantially in the form of
Schedule 2 or Schedule 3 hereto.

3.10 TIloaTBepkaeHHe, KOTOpOe OBLIO  MONYYEHO  IEPBBIM,

npusHaercs odheptoit, a apyroe [loaTBepKICHNE — AKIIETITOM.

3.10. The Confirmation received the first shall be deemed an offer,
whereas the other Confirmation shall be deemed to be an
acceptance.

3.11 JIoxkyMeHTBI, MepefaHHble M0 IEKTPOHHBIM cpeacTBam
ces3u, Cucreme «FX-Milliy Terminal», DaexkrpoHHbIM
TOPrOBBIM CHCTEMaM TPETbUX CTOPOH, SJIEKTPOHHOI oYTe, MO
CHCTEME «S.W.LF.T» WIHA TIpeICTaBICHHbIE §1(0)
MecToHaxoxkaAeHni0 CTOpoH (manee COBMECTHO HMEHyeMbIe
«CpeactBa mias  3akiiodeHusi Crmeok»), a  TaKke
MAarHuTHbIC 3aMiCH TeJIe(OHHBIX IIEPETrOBOPOB U pacleyaTKu
MIEPEroBOPOB MO DJIEKTPOHHBIM CPEJCTBAM CBS3H NMPU3HAIOTCS
CTopoHaMH B Ka4yecTBE IHCHMEHHBIX JIOKAa3aTEJIbCTB,
yrnocroBepsonmx  3akmodeHne  Crenku.  HanmeHoBaHust

3.11. Documents sent using Electronic Means of Communication,
“FX-Milliy Terminal” System, Electronic Trading Systems
of Third Persons, e-mail, SW.LF.T. system or delivered to
the addresses of location of the Parties (“Transaction
Conclusion Means”) as well as magnetic recordings of
telephone talks and printouts of talks by Electronic Means of
Communication shall be recognized by the Parties as written
evidence ascertaining the Transaction conclusion. Names of
participants of Bloomberg system as well as identification
codes of participants of Refinitiv FX Trading (Reuters
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Y4aCTHHKOB CHCTEMBI «Bloomberg, a TaKKe
AIEeHTU()UKAIMOHHBIE KOIbI YIacTHHKOB cucreM «Refinitiv
FX  Trading»  (Reuters  Dealing)  (auamHr-KOmIBI)
AaBTOMATHYECKH  BBICBEYMBACMbIE  HA  MOHHTOPE  H
MPOCTABIISIEMBIE CHCTEMOM B pacrieyaTke MeperoBopoB U (HIn)
[MonTBep K ICHHI, SIBISAIOTCS HEOOXOMMMBIME M JOCTATOYHBIMH
VCIIOBHSIMH, TO3BOJISAIONIMME JIOCTOBEPHO YCTAHOBHTBH, HUTO
nokyMeHT ucxoqut oT Croponsl o Cormamenuto. B cirydae
BO3HUKHOBeHHs criopa CIienka MOKeT OBITh MOATBEPIKICHA
IPYTUMH JIOKa3aTeNbCTBAMHI B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
3aKOHOATENBCTBA WIIH HHOTO IPUMEHUMOTO MPaBa.

Dealing) systems (dealing codes) automatically shown at the
monitor and provided by the system in the printout of talks
and (or) Confirmations shall be required and sufficient
conditions allowing one to reliably establish that the
document originates from the Party hereto. In the event of
any dispute, the Transaction may be also confirmed by other
evidence in accordance with requirements of the Law or
other applicable law.

3.12 Jlroboe mumo, wmeromee jgoctyn kK CpeactBam st
saxrouenust Crenok u TenedoHy u 3akiarouuBiiee CHenky
WITH TIepe/iaBIiee TOKYMEHT, B COOTBeTCTBHU ¢ COrJIallicHHEM,
npusHaercss CropoHamu  YIIOJHOMOYEHHBIM  JIWmoM  Juist
3aKJIt04eHus Takod CIeNIKU WM Iiepeiaud JOKYMEHTa.

3.12. Any person having access to Transaction Conclusion Means
and to the telephone and executing any Transaction or
sending any document hereunder shall be recognized by the
Parties to be an Authorized Person for making such
Transaction or for sending the document.

3.13 Kaxnmas w3 CTOopoH IpHHUMAaeT BCE Mepbl, HEOOXOANMBIE IS
TIPEIOTBPAIICHHUS JII0O0r0 HECAaHKIIHOHUPOBAHHOTO JIOCTYTa K
cBonM CpexncrBam st 3akmoueHust Creinok u tenedomy,
UCTIONB3YeMBIM U1t 3akimrodeHust Cpenmok u (wiam) oOMeHa
[onreepxxnenmsamu. Kaxmas n3  CropoH obecriednBaet
HaJuIekamee ucnonb3oBanne CpeicTB Uil 3aKITFOYEHHS
Cnenok u TenepoHa W KOHTPOIb Haj HUMH. Ecimm numo
nonyqmwio gocryn k CpenacrBam i 3aximoueHust CHoenok u
TenedoHy, NpeJHa3HaYeHHBIM JUIS BEACHHS IePEeroBOPOB MO
Crenkawm, 3axmoueHus Cuenok u oomena [loxrBepxaeHnsaMy,
MOJTHOMOYHUS ATOrO JIMIAa Ha OCYLIECTBICHUE IEHCTBHHA OT
nmenu CTOpOHBI, B TOM 4YHCiIe Ha 3akiarodeHne CHenok,
CUMTAIOTCS SIBCTBYIOIIMMH W3 OOCTaHOBKH, B KOTOPOH
nedictByer  3to  smmo. K umciny  oOcrosTeNbCTB,
CBHUZCTENBCTBYIOIMX O HAIMYUM Y JIMHA HEOOXOIMMBIX
MOTHOMOYMH, OTHOCUTCSL CpeId IPOYEro  OTIpPAaBICHUE
JOKYMEHTOB 10 YKa3aHHBIM CPEACTBAM CBSA3H, UCIOIb3yeMbIM
Croponamn npu  3akimoyeHnn Crenmoxk  wiu oOMeHe
IMonrBepxneHny, win mnpocTaBieHHas Ha IlonrBepikaeHUM
neyatb CTopoHsl. 3akimoueHre CHeIKH TaKkM JIMLOM CO3/aeT
1ust CTOpOHBI TpaKAaHCKUE TpaBa U 00S3aHHOCTH I10 JITAHHON
Crenke B COOTBETCTBUM C e yciaoBUsMU U CoriamieHueM c
MOMEHTA €€ 3aKJII0UCHUS.

3.13. Each Party shall use its best endeavors to prevent any
unauthorized access to its Transaction Conclusion Means and
to the telephone used for executing Transactions and (or)
Confirmation exchange. Each Party shall ensure the proper
use of Transaction Conclusion Means and telephone and
control of the same. If any person has access to the
Transaction Conclusion Means and the telephone intended
for holding talks with regard to Transactions, conclusion of
Transactions and exchange of Confirmations, authorities of
such person to perform actions on behalf of the Party shall be
determined based on the circumstances under which such
person acts. The circumstances indicating that the person in
question has the required authorities include, among the
other things, the dispatch of documents by communication
means used by the Parties to execute Transactions or to
exchange Confirmations or the seal affixed on the Party’s
Confirmation. The conclusion of the Transaction by such
person shall be binding for the Party, subject to civil rights
and obligations related to such Transaction in accordance
with its conditions and the Agreement, from the moment of
its conclusion.

3.14 Croponsl 3axmouator Choenku Mo DJIEKTPOHHBIM CPEICTBaM
ces3u, Cucreme «FX-Milliy Terminal», DaexkrpoHHBIM
TOPrOBHIM  CHCTEMaM TPETBHX CTOPOH 4Yepe3  CBOMX
[PEACTaBUTENCH, [OJHOMOYMsS KOTOPBIX Ha 3aKITIOYCHHE
Crhenku SIBCTBYIOT M3 OOCTaHOBKH, TO €CcTh U3 (akTa JormycKa
TakuX JUI K AAHHBIM CPEACTBAM CBSI3M M BEIACHUS HMHU
[IePEroBopoB 0 3aKiToueHuH CASIKH [0 HUM.

3.14. The Parties shall execute Transactions using Electronic Means
of Communication, “FX-Milliy Terminal”  System,
Electronic Trading Systems of third persons, acting through
its representatives whose authorities to execute Transactions
are determined based on the circumstances under which they
act, i.e. based on the fact of the access of such persons to
communication means and talks held by them to execute
Transactions using them.

3.15 TloarBepkaeHue, a TaKke 1000 COOOIEHHE, —3aIlpoc,
YBEIOMJICHHE, W3BEIICHHEe WIM TpeOOBaHWE, WIH WHOH
JnokyMeHT 10 COIaleHuI0 CYUTAIOTCS JIOCTaBICHHBIMU
HaJUIekKaIM 00pa3oM ¢ MOMEHTa MX HOJYYEHHS aJpecaToM.
B 3aBucumoctu ot wucnonp3dyemblx CTOpOHaMHU CIOCOOOB
JIOCTaBKH JIaTOH M BPEMEHEM IOJIyYeHHsl COOOLICHHMS,
HanpaBisiemMoro  omHoit  Croponoit  apyroit  Ctopowe,
CUHMTaeTCs!:

3.15. Any Confirmation as well as any message, request, notice,
demand or any other document to be given hereunder shall
be deemed properly served from the moment of their receipt
by the addressee. Depending on the methods of delivery used
by the Parties, the date and time of the receipt of the message
given by one Party to another Party shall coincide with:

e 1mpu ucnons3oBanuu cucremsl «S.W.L.F.T» — nata u Bpewms,
MIPUCBOCHHBIE CUCTEMOM co00IIeHHI0 CTOPOHBI-OTIIPABHUTEIIS;

e the date and time assigned to the message by the sending
Party, in case of the use of S.W.L.F.T. system.

e IIpU HCMOIb30BAHUM MOYTOBOHM CBSA3M — AaTa (M BpeMs Ipu
YKa3aHUH BpPEMEHH) YBEJIOMJICHHS O BPYYEHHH IIOYTOBOTO
oTnpaiieHus nory4datomei CTopone;

e the date (and time, if indicated) of the acknowledgment of
receipt of the mail by the receiving Party if the relevant
message is sent by mail;

® [P UCHOJIB30BaHUU JOCTaBKH KyphEpPOM — JlaTa M BpeMs
MIPOCTABIICHUS CropoHol-TIonyJqaTenem OTMETKHU 0
TIOJTYICHUH;

e the date and time indicated by the receiving Party upon the
message receipt if the message is delivered by courier
Service;

® TIpH HUCIOJIB30BaAHUU SHeKTpOHHOﬁ TO4YThl — Jara U BpPEMsA

e the date and time of delivery specified in the sender’s e-mail
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JAO0CTaBKM, YKa3aHHbIC B COO6IJ.[€HI/II/I CepBCpa CTOpOHBI'
nojaydareyis O JOCTAaBKE JSJICKTPOHHOI'O IHMCbMa CTOpOHLI'
OTIIPABUTECJIA.

delivery message generated by the receiving Party’s server if
the message is sent by e-mail.

3.16 Kaxmas n3 CTopoH 00s3yeTcs mpencTaBisTh apyrod Cropone
JIOKYMEHTHI, TIOATBEP>KAAIOIIHE TIOTHOMOYHS JINLL,
TIOATTMCABIINX COOCTBEHHOPYJHOM HOJIIIHCHIO
[oxTBepKNeHNS WM WHBIE JOKYMEHTHI, HalpaBisieMble OT
uMeHn cooTBeTcTByromeil CTOpoHbI (B Cllydae €ClIM Takue
JOKYMEHTBI He ObUIM paHee MHPEeACTaBIEHBI JIMOO yTpaTwin
CHJIy B CBSI3H C MCT€UEHHEM CpOKa JIEWCTBHS MM 110 WHOH
TIPUYNHE).

3.16. Each of the Parties undertakes to provide the other Party with
documents confirming authorities of persons signing by their
autograph signature Confirmations or other documents sent
on behalf of the relevant Party (if such documents have not
been provided before or have become invalid due to the lapse
of term or due to any other reason).

3.17 Opwurunan IlonTBepXkIeHus, a TaKke ITIOOOr0 COOOIIEHHS,
3amnpoca, yBEJOMIICHHUSI, M3BELICHHS, TPEOOBAHUS WIM HHOTO
JOKYMEHTA, HAMpaBJIsIeMOro B cooTBeTcTBUH ¢ CornameHuem
B MHChbMEHHOW  (opMme, JOMKEH ObITh  MOJIMHCAH
YIIOJTHOMOYEHHBIM TIpesicTaBuTenieM CTOPOHBI U CKPEILICH
rieyathio CTOPOHBI.

3.17. The original of the Confirmation or of any message, inquiry,
notice, request or other document to be sent hereunder in
writing shall be signed by authorized representatives of the
relevant Party and sealed by its seal.

3.18  PexBusutsl CTOpOH:

3.18. Details of Parties:

PexBusutsl Croponsl A ans HanpasieHus IloarBepxneHuid,
YBEIOMIJICHHI HIIM MHBIX COOOIIICHUIH:

Details of Party A for sending Confirmations, notices, and other
messages:

Buumanunro: Mex0OaHKOBCKHII pacueTHLIN HEHTp U JlemapraMeHT
KasnaueiictBa

Attention: Interbank settlement center and Treasury Department

Anpec: 100084, Peciyonvika Y36ekucras, r.TamkentT, mp. AMupa
Temypa, 101. Ten: (+998) 78 147-15-71, (+998) 71 234-23-95, (+998)

Address: 101, Amir Temur sg., 100084 Tashkent city, Republic of
Uzbekistan. (+998) 78 147-15-71, (+998) 71 234-23-95, (+998)

95 475-90-02.

E-mail: dealing@nbu.uz,_omirzaraimov@nbu.uz.

E-mail: dealing@nbu.uz, omirzaraimov@nbu.uz.

PexBusutsl Ctoponsl b s nHanpasnenus IlonTBepxneHui,
YBEIOMJICHHI HJIM MHBIX COOOILICHUIA:

Anpec:

Details of Party B for sending Conditions, notices, and other
messages are as follows:

Address:

E-mail:

E-mail:

3.19 Mns ueneii ucnons3oBanuss Cucrembr «FX-Milliy Terminal»,
CropoHa b mpou3BOAMT  YCTaHOBKY  IPOrpaMMHO-
TEXHHYECKOTO KOMIUIEKCa, IyTeM YCTAHOBOYHOro (aiiia,
PAcCIONOKEHHOro B ceTu VIHTepHeT 1o ajapecy:
«http://www.nbu.uz», 1 moceIyroIIero ero 3amycka.

3.19 For the purposes of the operation of the “FX-Milliy Terminal”
System, Party B shall install soft- and hardware complex by
downloading and executing the installation file available in
the Internet at: http://www.nbu.uz.

Hocryn  Croporoii bk Cucreme «FX-Milliy  Terminal»
MPEIOCTABISIETCS JIMIAM, TOJDKHBIM 00pa3oM YIIOIHOMOYEHHBIM Ha
COrJIACOBAaHME CYIECTBEHHBIX YCIOBUH KOHBEPCHOHHBIX CHETIOK OT
umenn CTopoHsl B, MONydHBIIMM JOTHH W Napojib Ui JOCTyma B
Cucremy «FX-Milliy Terminal». Tlpemocrasnenue mocryma st
YIOJHOMOYCHHBIX JIHI] OCYIIECTBILICTCSI Ha OCHOBAHWH 3asBICHHS,
cocraBieHHOro B cBoOoxHoi ¢opme. Ilpu stom Croponoit b B
3aSIBICHHH MOXET ObITh yKa3aHa IepcOHaNbHas HH(OpMaIWS,
HeoOXOomuMast Ul OJHO3HAYHOM HACHTU(DHUKAUMK ((haMuius, HMs,
OTYECTBO U T.JI.) YIIOTHOMOYECHHOrO JIHIa. B pe3ynbprare perucrparmu
B Cucreme «FX-Milliy Terminal» cosmaercs yHHKalbHas ydeTHas
sanmck. [lapons mis gocryma B Cucremy «FX-Milliy Terminal»
reHepHupyIoTes U mpexocTaBisitores Cropone b myrem HampaBieHust
coobmmenust o cucreme «S.W.LF.T» unn DnexTpoHHBIM cpeacTBam
CBSI3ML

The access to the “FX-Milliy Terminal” System for Party B is
granted to persons duly authorized to approve material conditions of
Foreign Exchange Transactions on behalf of Party B who obtained
the login and password to have access to the “FX-Milliy Terminal”
System. The access is granted to the authorized persons under a free
format application. In this case, Party B may specify in such
application personal data required for an unambiguous identification
(surname, name, patronymic, etc.) of an authorized person. As a
result of the registration in the “FX-Milliy Terminal” System, a
unique account is created. The password to log in the “FX-Milliy
Terminal” System is generated and granted to Party B by sending a
message by S.W.L.F.T. or Electronic Means of Communication.

CropoHa B Moker HWHUIMHPOBATH H3MEHEHHE CIIMCKAa JIHIL,
yronHoMo4YeHHbIX uisi paborer B Cucreme «FX-Milliy Terminal»
myreM HampasieHuss CTopoHe A 3ampoca Ha H3MEHEHHE YIETHBIX
3amnuceil, cocraBisieMoll B cBoOomHOW dopme (nmaiee — «3ampocy).
Takoit 3anpoc nepenaercs Cropone A mno cucreme «S.W.LF.T.» kak
cooburenue popmara MT 399 (Free Format Message), DneKTpoHHBIM

Party B may initiate a change in the list of persons authorized to
operate the “FX-Milliy Terminal” System by sending to Party A a
free format request to modify the accounts (“Request”). Such
Request shall be sent to Party A by SW.LF.T. as a message in
format MT 399 (Free Format Message), by Electronic Means of
Communication and may contain either the entire list of persons
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CpEIICTBaM CBSI3H U MOXKET COZICPIKaTh KaK MOJHOCTHIO HOBBIN CIIMCOK
NI, YIOJHOMOYEHHBIX it pabotst B Cucreme «FX-Milliy
Terminaly, Tak ¥ epeyeHb N3MEHEHUH, BHOCHMbBIX B CYILECTBYIOIIHN
cricok. B ciryqae omobpenus HampasnenHoro 3ampoca, CtopoHa A
Hanpasisier Ctopore b JoruH(-bI) [1J1sl HOBBIX YHOJHOMOUYECHHBIX JIUILL
Cropouns! b 1 napoiib(-1) B OpsIJIKE, YCTAHOBJICHHOM ITYHKTOM BBILIE.

authorized to operate the “FX-Milliy Terminal” System or the list of
changes made to the current list. In the event of the approval of the
sent Request, Party A shall send to Party B the login(s) for new
authorized persons of Party B and the password(s) in the manner
provided in the paragraph above.

Hacrosimum  Cropona B moarBepykiaer, 49TO O3HAKOMIICHA C
PykoBoncrBom monb3oBaresist mo Cucreme «FX-Milliy Terminal»,
pa3MelieHHbIM Ha caiite WWW.NDU.UZ (asiee — «PyKoBOICTBOY).

Party B hereby confirms that it is well aware of the provisions of the
User’s Manual for the “FX-Milliy Terminal” System available at
the website at www.nbu.uz (“Manual”).

INonoxenuss PykoBoxctBa Moryr ObITh m3MeHeHBI CTopoHOH A B
OTHOCTOPOHHEM IOpSJKE C IPEIBAPUTEIBbHBIM  YBEJIOMJICHUEM
Croponsl b 3a 5 (Ilarp) KaeHIapHBIX JTHEW 1O JaThl BCTYIUICHHS B
cuily HOBOM penmakuuu  PykoBoincTBa  IyTeM — HalpaBlICHHs
YBEIOMJICHUSI B CBOOOIHOH (hopme MM pasMenieHus
COOTBETCTBYIONICH HH(pOPMAIMH Ha caiite WWW.nbu.uz.

The provisions of the Manual may be revised by Party A
unilaterally by prior notice sent by Party B 5 (Five) calendar days
before the effective date of the revised Manual by sending a free
format notice or by posting the relevant information at the website
at: www.nbu.uz.

320 Cropoma b, B  coorBercTBMM ¢  TpeOOBaHHSIMH,
IpenbBISIEMBIMA  PyKOBOICTBOM, HPHHHAMAeT BCE MepBbI,
HeoOXOMMbIe TUISL IPEeOTBPAIICHNUS T000r0
HeCaHKIMOHUpoBaHHOro Jocryma k Cucreme «FX-Milliy
Terminal».  Cropoma B  obecreuuBaeT  HajIexaliee
ucnons3oBanne Cucremsr «FX-Milliy Terminal» u xontpons
HajJ HHUMH, a TAKOKe XPAaHUT B TaiiHe KOIBI JOCTYNA (JIOTMHBI U
mapomn) B Cucremy «FX-Milliy Terminal». Ecnu o
nonyawno gocryn  k  Cucreme «FX-Milliy  Terminal»
NpefHAa3HAaYeHHBIM I BENCHWS  IIEPEroBOPOB IO
KOHBEpPCHOHHBIM ~CIENKaM M COIJIACOBAHHS CYIIECTBEHHBIX
ycioBuii KOHBEPCHOHHBIX CHEINOK, MOJHOMOYHS 3TOrO JMLA Ha
ocymiecTBieHne aeictBuii or nmenn Cropossl b, cumrarorcs
SBCTBYIOLIMMH U3 OOCTAHOBKH, B KOTOPOH JEHCTBYET 3TO JIUILIO.
K unciy oOCTOATENBCTB, CBHAETENbCTBYIOUIMX O HATUYHU Y
JMIa HEOOXOAMMBIX IOJHOMOYHMH, OTHOCHTCS OTIpPAaBICHUE
COIJIACOBAaHHBIX ~ CYIIECTBEHHBIX ycioBui KonBepcnoHHON
CHENKH HOCPEICTBOM CBSI3M, HcHonb3yeMoi CTopoHaMH Hpu
COIJIaCOBAaHUM CYLIECTBEHHBIX ycnoBHil KOHBEPCHOHHBIX
CJIENIOK.

3.20. In accordance with requirements described in the Manual,
Party B shall use its best endeavors to prevent any unauthorized
access to the “FX-Milliy Terminal” System. Party B shall
ensure the proper operation of the “FX-Milliy Terminal” System
and control of the same as well as keep in secret any access
codes (logins and passwords) for the “FX-Milliy Terminal”
System. If a person gets access to the “FX-Milliy Terminal”
System to hold talks with regard to Foreign Exchange
Transactions and approval of conditions of Foreign Exchange
Transactions, authorities of such person to perform actions on
behalf of Party B shall be determined based on the
circumstances under which such person acts. The circumstances
indicating that the person in question has the required
authorities include the dispatch of approved material conditions
of the Foreign Exchange Transactions by communication means
used by the Parties to approve the material conditions of Foreign
Exchange Transactions.

3.21 CTOpOHLI HACTOSAIIMM BBIpAXXaroT CBOE COIJIaCue, 4To:

« Cropona b HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a JIIOObIE BO3MOXKHBIE
MOCJICICTBUS W/ WK JE00bIe BO3MOXKHBIE YOBITKH CTOPOHBI A W/WiH
JIOOBIX TPEThHUX JIMI, BO3HUKILIME BCJIEICTBHE IIONYYEHHUS TaKOro
nocrynma kK Cucreme  «FX-Milliy  Terminal»  numom,
YHOJIHOMOYEHHBIM Ha 3TO HEHaUIeKalluM 00pa3oM, a TaKkKe 3a
HEHaJyIexkKallee 00ecreyeHne JOCTyla K TeXHHYECKMM CpEeACTBaM
CBSI3H, C IOMOLIIBIO KOTOPBIX OCYIIECTBIAETCS BXO B CucreMy
«FX-Milliy Terminal»;

« CropoHa A ocBoOOxmaeTcss OT J000H OTBETCTBEHHOCTH 3a
TI00BIE TIOCIIEACTBUS 1/ U JF00ble BO3MOXHbIe YObITKH CTOpoHbBI B
/WK JIOOBIX TPEThUX JIML, BO3HUKIIME BCIEICTBHE IOIYy4EHHS
nocryna k Cucreme «FX-Milliy Terminal» neymosroMoueHHOrO
nuna Cropownsl b;

« Cropona A TIOJHOCTHIO JIOBEPSIET uHpoOpMaLHH,
npenocrasisiemoid CropoHoit b ams momydeHus JoruHa Ha BXOI B
Cucremy «FX-Milliy Terminal» u coobmaemoii Croponoit b B
Cucreme «FX-Milliy Terminal», u He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEeIOCTOBEpHOCTh  3ToM  uH(popmaiu. Cropona b Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 3@  JOCTOBEPHOCTb U  JEHCTBUTEIBHOCTD
coobmmeHHbIXx CTOpoHE A CBeJCHWiA, a Takke 3a BCE BO3MOXKHBIC
MOCNE/ICTBUSL,  BBI3BAaHHBIE  MX  HEJOCTOBEPHOCTBIO  M/WIM
HEeICHCTBUTEIILHOCTBIO;

e B ENAX NPENOTBpAIlCHWs W IpecedeHHs  (HaKTOB
MOILICHHUYECTBa M TPOoYMX KOH(IMKTHBIX curyauuii CropoHa b
o0s3aHa o TpeboBanmio CTOPOHBI A Ui Lenel MOATBEPKICHUS
JUYHOCTH yHoNHOMOUYeHHBIX i CropoHsl b mpemocraButh
JOKYMEHTBI, YJOCTOBEPSIOLINE JINYHOCTh WM WHBIC JOKYMEHTHI Ha
YIIOJHOMOYEHHBIX JIHIL.

3.21. The Parties hereby agree that:

« Party B shall be liable for any potential consequences and/or any
potential losses which may be incurred by Party A and/or any third
persons as a result of the access to the “FX-Milliy Terminal”
System by the person not properly authorized for the same as well
as for the improper access to technical communications means using
which the “FX-Milliy Terminal” System is logged in.

« Party A shall be relieved from any liability for any consequences
and/or any potential losses which may be incurred by Party B and/or
any third persons as a result of the access to the “FX-Milliy
Terminal” System by an unauthorized person of Party B;

« Party A fully relies on the information provided by Party B to log
in the “FX-Milliy Terminal” System and made available by Party B
in the “FX-Milliy Terminal” System and shall not be liable for the
invalidity of such information. Party B shall be liable for the
reliability and validity of information disclosed to Party A as well as
for any potential consequences caused by their unreliability and/or
invalidity;

« in order to prevent and stop fraud and other conflict situations,
Party B shall, upon the request of Part A, provide identity documents
and other documents for authorized persons in order to ascertain
identities of authorized persons acting on behalf of Party B.

crp./page 8 u3/of 25



http://www.nbu.uz/
http://www.nbu.uz/
http://www.nbu.uz/
http://www.nbu.uz/

4. YCJOBUS CAEJIOK

4. TRANSACTION CONDITIONS

4.1 CymiectBeHHble ycrmoBusi Kaxiaodl komkpernodt Chemkum | 4.1.  The material conditions for each specific Transaction shall be
OrOBapUBAIOTCS Y IOJTHOMOUYCHHBIME JIMI[AMH OTIEIBHO HpH agreed on by Authorized Persons separately upon its
€¢ COBEPILICHHH. conclusion.

4.2 CymecTBEHHBIMH  YCIIOBUSMH KaKJI0H Konsepcuonnoii | 4.2.  The material conditions for each FX Transaction to be
CHENKH, TMOIJIEXAIMMHU  O0SA3aTETLHOMY — COIJIACOBAHHIO necessarily agreed on by the Parties shall be as follows:
CTOpoHamu, SIBJISFOTCS:

® oImpejelicHue IIponasua u Tlokymaresst o o determination of the Seller and the Buyer for the FX
KounsepcuonHnoii crenke; Transaction;
® HaNMEHOBAHKE U CyMMa IpojiaBaeMoil BasroTsr; e name and amount of the sold Currency;
e HAUMCHOBAHHE M CyMMa ITOKYNaeMoil BamoTsr; ¢ name and amount of the purchased Currency;
o kypc KonBepcuonHoit crenmkwy; e FX Transaction rate;
o Jlata BaMOTHPOBAHUS MPOIaBacMoil BamtoTr; o Value Date of the sold Currency;
o Jlata BaIOTHPOBAHUS MTOKYAaeMOi BamtoTer; ¢ Value Date of the purchased Currency;
o TlnatexHbIe pEKBU3UTHL e Payment details.
4.3 CymiecTBeHHBIMH YCTOBHAMH Kaxaod JlemosutHo crenkw, | 4.3.  The material conditions for each Loan Transaction to be

o J1ICKaAIUMHU 065[33.TGJ'II>HOMy corjiaCoBaHHUIO CTOpOHaMI/I,
ABJISAIOTCA:

necessarily agreed on by the Parties shall be as follows:

e onpenenenue Kpenuropa u 3aemmuka o JlenosurHoi
ClITIKE;

e determination of the Lender and the Borrower for the
Deposit Transaction;

¢ HaWMMCHOBAHUEC BaJIXOThI I[enozsma;

e Deposit currency name;

e cymma [leno3uTa;

e Deposit amount;

e Jlara [IpenocraBnenus [leno3ura;

e Deposit Drawdown Date;

o Jlara (mater) Bo3Bpara [leno3uTa;

e Deposit Repayment Date (Dates);

e Jlara (mate1) Ymiarsl [IponenTtoB no [enosury (ecnu He
coBragaet ¢ [laroit Bosepara Jlenosura);

e Deposit Interest Payment Date (Dates) (if different from
the Deposit Repayment Date);

e Pa3mep npoueHTHOH cTaBKH 110 Jleno3uTy Uil MOPSIIOK ee
Olpe/eIICHNUS;

e Deposit interest rate or the manner of its determination;

e [lnaTexxHble pEKBU3UTHIL.

e Payment details.

4.4 Tlpu B3aumHOoM coryiacud CTOPOH BO3MOXKHBI —IIPOJIOHTAIHS
cpoka Jlemosuta Ha mroboit mepuon (Pomi-oBep) wim
JIOCpOYHOE  HcronHeHue  obs3aresnbctB  CTopoH Mo
JIeno3uTHO# cliesiKe MpU yCJIOBUH BBIIUIATHI HAYMCICHHBIX 32
(akTHUecKuil CPOK MPOLIEHTOB MO COBepIIeHHON Jeno3uTHOi
ClIeJIKe B JICHb OCYIIECTBJICHMS YKa3aHHbBIX ONEpauyid, ecin
MHOM IOPSJIOK BBIIUIATH IPOLEHTOB HE OYJeT IpeayCMOTpEeH
Croponamu. Oc¢opmienne npononraimu [emnoszura (Pos-
oBepa) WIM  JOCPOYHOTO  HCIOJHEHHS  00s3aTEeNIbCTB
OCYILECTBIISCTCS. B COOTBETCTBUU C HOPSJKOM, aHAJIOIMYHBIM
MOPSIIKY 3aKiIroueHHs J{eno3UTHOM CeNKH, YCTaHOBICHHOMY
cratbeii 3 CornaneHus.

4.4. With the mutual consent of the Parties, the Deposit may be
rolled over for any period or the Parties’ obligations under
the Deposit Transaction may be performed prematurely,
provided that the interest accrued for the actual period of the
executed Deposit Transaction is paid on the day of the
performance of the aforesaid operations, unless the other
interest payment procedure is provided by the Parties. The
Deposit Roll-over or the premature performance of
obligations shall be made in accordance with the procedure
similar to the procedure provided for the conclusion of the
Deposit Transaction, as set out in clause 3 hereof.

45 Jlna pacyera CyMM TIPOLEHTHBIX IUIaTeXXeH  yCIIOBHas
MPOJO/KUTENBHOCTh TOIa TPUHUMAeTCst paBHOW 365 nHeid,
€CJIM IUIATEeX JIOJDKEH OBbITh TMPOU3BEICH B Y30EKCKHX CymMax
aHrICKUX (DyHTaX CTEPIIMHIOB, aBCTPATMHACKUX IOIUTApax, U
360 gmHeidt, ecnM TUIATEXK JOMKEH OBITH TPOU3BENCH B
poccuiickux pyOnsx wWid B 000  Ipyrodl  BajroTe.
Hauucnenue npouenToB mo Jlemo3uty HauMHAEeTCsl CO JHS,
CIIEYIOIIETO 3a JHEM 3a4MCICHHs CyMMBbI Jlemo3ura Ha cder
3aeMiyKka (BKJIFOYHTEIHFHO), WX JHS, CIEAYIOLIETo 3a JaTou
nponoHranuu cpoka Jlemosura (Pomn-oBep), 1 3aKkaHUMBACTCS
mHeM  3aumcienus  Jlemosmta Ha  cuer  Kpemuropa
(BKJIFOUUTENBHO), YKa3aHHBIA TMPU 3aKIoueHnd Jlemo3uTHOH
CHICJIKH.

4.5. When accruing the Deposit interest, the actual number of days
in a year 365 days shall be taken into account if the payment
is to be effected in UZS, GBP, AUD, and 360 days if the
payment is to be effected in Russian rubles, or in case of any
other Deposit currency. The accrual of the interest under the
Deposit shall be started from the day next following the day
of the receipt of the Deposit amount to the Borrower’s
account (inclusive) or the day next following the date of the
Deposit Rollover and stopped on the date when the Deposit
is credited to the Lender’s account (inclusive) specified upon
the conclusion of the Deposit Transaction.
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4.6 Ilpm cormacoBanun CyiecTBEHHBIX yCI0BUH Caenkn
CTOpPOHBI MOTYT COTJIacoBaTh JONONHHUTENBHBIE  HHBIC
yCIIOBHS Ul KaXoi KoHKpeTHOH Crenku. B Takom cmydae
COTJIaCOBaHHBIE JOMONHHUTENBHBIE HHBIE YCIOBUS MPU3HAIOTCS
Croporamu CyIIecTBEeHHBIMH YCIOBHSIMH IJIsI KOHKPETHOMN

4.6. When agreeing on the Transaction Material Conditions, the
Parties may agree on any other additional conditions for each
particular Transaction. In this case, any other approved
additional conditions shall be recognized by the Parties to be
Material Conditions for the specific Transaction.

Crenxm.

4.7 Eciu CrOpOHBI HE COIVIACOBAIM IUIATEXHBIE PEKBH3UTHI 110 | 4.7. The performance of obligations by the Parties shall be made
Cuenke, wucrnonHenune  CropoHamMuH  HMX  O0S3aTEIBCTB in accordance with the Payment Instructions, unless the
OCYIIECTBIISIETCs 10 [IIaTeXHBIM HHCTPYKIMSAM, COTJIACHO Parties agreed on the Transaction payment details, provided
[punoxenns Nel x Cornamenuro. in the Schedule No. 1 herein.

5. OCYHWIECTBJIEHUE ILTIATEXEN 5.PAYMENTS

51  Kaxpas CropoHa o6si3aHa ocymiecTBuTh miatex no Cuenke, | 5.1 Each Party shall make a payment under the Transaction, if
€CIIM OH He SBISIETCS YacThIO PACUETOB, OIPEIEIICHHBIX B such payment is not a part of settlements provided in clause 6
cratbe 6 CornameHus, B MOPAIKE, IPELYCMOTPCHHOM hereof, in the manner provided by the conditions of the
yenoBusmu Crenku u Cornamenust. [Ipu 3ToM, Kaxaas u3 Transaction and the Agreement. In this case, either Party
Cropon HCITOJTHSAET CBOH o0si3aTenibcTBa  IIyTEM shall perform its obligations by making a payment under
OCYILIECTBIICHHMS TUIaTekKa 10 peKBU3UTaM Japyroii CTOpOHBI B payment details of the other Party, irrespective of the receipt
HE3aBHCHMOCTH OT MOCTYIUICHHS I[UIaTeXa OT ApYrou of the payment from the other Party, unless other approved
Croponsl, ecmi CTOPOHAMM HE COTJIACOBAH HMHON MOPSIOK. by the Parties. In this case, if there are any circumstances
Ilpi 5TOM, B cCiydae Hamu4usi OOCTOSITENIBCTB, OYEBHIIHO clearly indicating that the performance of the obligations by
CBUJICTENECTBYIOIIMX O TOM, 4YTO WCIOJNHEHHE OJHON u3 some Party will not be made in a timely manner or if there is
CTOpOH CBOMX 00s3aTeNbCTB He OymeT NPOM3BENEHO B CPOK any Event of Default, such Party shall be entitled to suspend
WIM TIpY HACTYIUIEHWM ciydas HapymeHust o0s3aTenncrBa, its obligations at its own discretion or refuse to fulfill such
npyras  CropoHa BIOpaBe II0 CBOEMY  YCMOTPEHHUIO obligations and require the compensation of losses.
MIPUOCTAHOBUTH HCIIOJIHEHHE CBOMX O00s3aTEIbCTB  JINOO
OTKa3aThCsl OT UCTIONHEHHUSI 3THX 00sA3aTeNIbCTB U TOTPEOOBATH
BO3MEIIEHHUS YOBITKOB.

5.2 Hacrosiuum CTOpOHBI YCTAHOBHIIH, YTO MOPSIOK HCHoimHeHus | 5.2. The Parties agree that the manner of the performance of

BCTPEYHBIX ICHEKHBIX 00513aTENbCTB MOXKET OBITh H3MEHCH
npu corjiaCcoBaHun nogJieyKalux ymiare CyMM C
HCII0JIb30BAHUEM QHCKTpOHHLIX CPEACTB CBS3U U IMOITYUCHUA

noxaTBepXkIAEeHUs OT  Jpyrod  CTOpOHBI  IPHEMIIEMOCTH
COOTBETCTBYIOILIETO HopsiaKa c UCIIOJIb30BaHUEM
DNIEKTPOHHBIX CpeacTB CBSI3U. Bruttouenue
COOTBETCTBYIOILIETO ~ YKAa3aHWs  SBISAETCA  OIpEJeIeHUEM

nopsiaka ucroianeHuns: CTOpoHaMHU JIEHEKHOr0 00513aTeNbCTBA.

money counter-obligations may be changed upon the
reconciliation of amounts due, using Electronic Means of
Communication, and receipt of the confirmation from
another Party as to the acceptability of the relevant procedure
using Electronic Means of Communication. Inserting the
relevant instruction shall mean the determination of the
procedure for performing the money obligation by the
Parties.

5.3 O6s3arensctBo  CTOPOHBI 1O OCYIIECTBICHHIO  IUIATEkKa
CUMTAETC MCIOJHEHHBIM C MOMEHTa 3aYUCICHUS CYMMBI,
nojuiexamield yrmare 3rod CTOpOHOW, B MOMHOM OObeMe Ha
KOppecHoHAeHTCKUH cueT CTOPOHBI-TIONyJaTes IIaTexa Uik
oOcmyxkuBaromero ee OaHka wnd Ha cyer CTOPOHBI-
HOJTydyaTelis IaTexa.

5.3. The payment obligation of the Party shall be deemed fulfilled
from the moment the amount due from such Party is credited
in full to the correspondent account of the Party receiving the
payment or of the bank servicing it or to the account of the
Party receiving the payment.

54 B cmnysae ecim J[latra IlpenocraBinenust Jlemosuta, [lara
Bosepara J[lemosura wunu J[latra VYmiater Ilpouentos mo
Jlemmo3uTHOM crenke He sBiseTrcs PabounMm JHEM, TO TaKOH
wiatexx no Cuenke OyIeT ocylecTBIeH HEOCPEICTBEHHO Ha
crepyromunii 3a HuM PaGounii neHp. Takoit mepeHOC CPOKOB
miatexxa nmo Cpaenke He OygeT paccMaTpuBaThCs Kak
HapyIIeHHEe €€ YCIOBHH, OIHAKO OyAeT YUHUTHIBATHCA IIPH
HAa4YMCICHUH TpoLeHToB 1o Jlemosuty 3a (akTudeckoe
KOJIMYECTBO KaJICHAAPHBIX JTHEW Mosb30BaHus Jlemo3uTom.
OdopmiieHre TmepeHoca CpokoB Iiatexxa 1o Chenke
OCYIIECTBIAETCS B TOM JK€ MOpSAAKE, YTO M COBEpIICHHUE
Crenky, ¢ mocienyromuM ooMeHoM [loaTBep kIeHUIMH.

5.4, If the Deposit Drawdown Date, Deposit Repayment Date or
Interest Payment Date under the Deposit Transaction is not a
Business Day, such payment under the Transaction shall be
made on the next following Business Day. Such
postponement of the payment under the Transaction will not
be considered to be a breach of its conditions, however, it
will be taken into account for the purposes of the Deposit
interest accrual based on the actual number of calendar days
of the Deposit use. The postponement of the payment under
the Transaction shall be ascertained in accordance with the
procedure applicable for the Transaction with the subsequent
exchange of Confirmations.

5.5 3aemMmuk uMeeT mNpPaBO BO3BPATUTh KakoW-mmOo Jlemosut
MoNMHOCThIO 10 HactymieHus atel Bo3spara Jlenosuta, npu
ycnoBun momydeHust oT banHka cormacus, B TOpsaKe
AQHAJIOTUYHOM  TIOPSIKY, YCTAaHOBIEHHOMY IIOJOXKCHUSIMU
nyakToB 3.1 u 3.7 CornameHus.

5.5. The Borrower shall be entitled to repay any Deposit entirely
before the Deposit Repayment Date with the prior consent of
the Bank provided in the manner specified in provisions of
sub-clauses 3.1 and 3.7 hereof.
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6. 3ABEPEHUS U TAPAHTHUHU CTOPOH

6. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF THE

PARTIES

6.1 Kaxxnas u3 Cropow 3asBisiet u rapantupyet apyroit Cropone, | 6.1.  Each of the Parties hereby represents and warrants to the other
YTO! Party that:

. OHa SIBISICTCS  IOPHIMYCCKUM  JIMLOM, CO3JaHHBIM H | o it is a legal entity created and registered in accordance with
3apErMCTPUPOBAHHBIM B COOTBETCTBUU C IIPUMEHUMBIM K the law applicable to it;

HEMY 3aKOHOJIATeIIbCTBOM;

. OHa 00JaJaeT 3aKOHHBIMH IOJHOMOYHSMH Ha 3aKIIOUCHHC | e it has legal authorities to enter into the Agreement and
Cornamenust 1 CeloK, a Takke Ha HCIIOIHEHUE IIPUHATBIX Ha Transactions as well as to perform obligations assumed
cebs obszatenscTs 1o Cornmamennto u Kaxmod Crernke, under the Agreement and each Transaction made hereunder;
COBEpIICHHON B pamkax CoriauieHus;

. Ha MOMeHT 3aKimtodenuss CoryameHus, a TakKe Ha MOMEHT | ® upon the conclusion of the Transaction as well as upon the
coBepiieHusl Kaxknoi Crenku ycimoBus H - TpeOGOBaHHMS, performance of each Transaction, it has duly complied with
KOTOpBIE TO3BONSIOT €l coBepuiaTh CIENKy Ha 3aKOHHBIX any conditions and requirements allowing it to legally
OCHOBAHUSIX, HCIIONB30BaTh CBOM IpaBa M HCIONHATH CBOU perform the Transaction, to exercise its rights and to perform
obsi3arenserBa 1Mo Coramennio U (MIH) COBEPIIEHHOM its obligations under the Agreement and (or) any executed
Crenke, TOIHKHBIM 00pa3oM €10 COOJTIO/ICHEL, Transaction;

. coBepiuerne CIENKH, a TakKe HCIONHEHHE 00513aTeNbCTB MO | ® to the best of its knowledge, the performance of the
Heil, HacKkONbKO eif M3BeCcTHO, He Oyayr HapymaTh Transaction as well as the performance of the obligations
MPUMEHUMOE K Hel 3aKOHOZATEeNIbCTBO MM HMPOTUBOPEUUTH assumed in connection with it will not breach any law
€My, a TaKkkKe yIPeOUTENbHBIM JoKyMeHTaM CTOPOHBI, aKTaM applicable to it or be inconsistent with any such law or its
CyeOHOr0 MIT WHOTO TOCYJIapCTBEHHOTO OpraHa MM OpraHa constituent documents, acts of any court or other
MECTHOTO caMOyIpaBJIeHus, neicTBre KOTOPBIX governmental or local self-management body which apply to
pacripoctpansiercs Ha CTOpoHy; it;

. BBITIONHEHUE yciaoBuil CornamieHus He IOBIEYeT 3a co0OH | o the performance of the terms and conditions hereof will not
HapyILIEHUs. KaKoro-1ubo MHOTO COrVIAIleHHs, AOrOBOpa HIIH entail a breach of any other agreement, contract or
JIOTOBOPEHHOCTH, KOTOpPBIC UMEIOTCs Y Takoil CTOPOHBI ¢ arrangement entered into by such Party with another Party
npyroit CTOpoHO# u (MITH) C TPETHUMH JIHIIAMH; and (or) third persons;

. oHa OyIeT He3aMeIJIMTENbHO H3BeIath Jpyryio CTOpoHY O | o it will forthwith notify the other Party of any changes in its
MIO0BIX M3MEHEHMSIX B €€ 3asBICHMSX W TapaHTHsX, representations and warranties, as set out in this clause
M3JI0)KEHHBIX B HACTOSIIEM IIyHKTe CoraleHus; hereof;

. BCC JOKyMEHThI W  WH(pOpMamus,  MpeOCTABICHHBIC | o all documents and information provided by the Party are
CTOpOHOM, SIBISIOTCS JCHCTBUTEIBHBIMH, JOCTOBEPHBIMH H valid, reliable, and complete;

TOJIHBIMUY;

. orHoteHust 1o COraIIeHHI0 OCHOBBIBAIOTCS Ha B3aHMHOM | ® relationship hereunder is based on the mutual recognition of
npusHaHud  gobpocoBectHocTH  CTOPOH M BBICOKOM the faithfulness of the Parties and high professionalism of
Mpo(eCcCHOHAIBHOM ypOBHE MX pabOTHHKOB. B ToM ciyuae, their staff. If, during the performance of this Agreement, any
eClaM TPH KCIONHeHHH aaHHOro CornamieHusT BO3HUKHYT issues appear to be not covered by the applicable legislation
BOIPOCHI, HE YperyJupoBaHHbIC MPUMEHUMBIM and the Agreement, the Parties shall be guided by common
3akoHozatenbctBoM - CornamieHueM, CTOpOHBI  OyayT practice related to such issues.

CTapaTbCsl pellaTh TaKue BOMPOCHI B COOTBETCTBUH C
00bIYasIMHU JIETIOBOTO 000pOTa.

. kaxaas u3 Cropon 3akmioyaer CorvialieHHe, BKIIOYAs | o each Party enters into the Agreement, including each FX
Kaxayro KOHBEpCHOHHYIO CIEJIKY, OT CBOEIO HMEHHU M 33 CBOM Transaction, on its own behalf and at its own expense, and
CYeT, a HE B Ka4eCTBe arcHra (IIOCPEHUKA) U He ICHCTBYET B not as an agent (intermediary), and it does not act as an
KauecTBe JOBEPEHHOrO JIMIA WM KOHCYJIbTaHTA JAPYron attorney or a consultant of another Party with regard to the
Croponsl B orHomeHun CornameHus U COBEPLIAEMbIX Agreement and performed FX Transactions;
KoHBepCHOHHBIX CENOK;

. CropoHbl B TOJHOM  Mepe  IOHMMAKT  Xapakrep | o The Parties fully understand the nature of FX Transactions,
KOHBEPCHOHHBIX ~C/IENIOK, TPHU3HAIOT BCE IOTCHIIMATBHBIC recognize all potential consequences and risks connected
MOCJIE/ICTBUSL U PHCKH, CBSI3aHHBIE C HHUMH (BKJIIOYAsl Cpeau with them (including, among the other things, potential
MPOYETr0 BO3MOXHYKO MPHOBLUIb WK YOBITKH, BO3HHKAIOIIHE profits and losses caused by fluctuations of prices, exchange
BCIIEJICTBHE KONEOAHMH IIEH, CTaBOK, BATIOTHBIX KYPCOB U rates and other market indicators as well as any legal and
MHBIX PHIHOYHBIX MOKa3aTelel, a TakKe IOPUANIECKHIE U HHbIE other risks connected with the Foreign Exchange
PHCKH B CBsi3U ¢ KOHBEPCHOHHBIMH CIICTKAMH); Transactions);

o CTOpOHBI 3aKIIOYAIOT KakayHd KOHBEPCHOHHYIO CHENKY C | o The Parties enter into each FX Transaction with the aim to
XO3SMCTBEHHONW IENBI0, 3aKJIIOYAIONICHiCS B  yIpaBICHUH manage risks arising in the course of their business
pHCKaMH, BO3HHKAIOIIIMH B nporecce ee operations;

MPEANPUHAMATEIHCKOM IeTEIbHOCTH;
6.2 CTOpOHBI IPU3HAIOT 3aBEPECHMS U 3asBICHMs, mepedunciennbie | 6.2. The Parties recognize that the representations and warranties

B HactosmieM pasjgene CornameHus, — CyIIeCTBEHHBIM
ycnoBuem Cornamenus. B ciaydae HapymieHus oxHOM u3
CTOpoH Kakoro-nmuoo 3asBICHUS WM 3aBEPEHHs, CACIaHHOTO
B COOTBETCTBHHM C HACTOSIIUM pa3zaenoM Cornamenus,, Takoe
HapyIICHHE MOXET PacCMaTPHBATHCS B KAaUECTBE OCHOBAHUS

listed in this clause hereof constitute a material condition of
the Agreement. In the event of any breach by any Party of any
of its representations or warranties, as set out in this clause
hereof, such breach may be considered as grounds for
suspending or terminating the performance of the obligations,
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ISt MIPUOCTAHOBIICHHUSI, TIPEKPaIeHHS WCIIOJIHEHUS
0053aTEeNBCTB, KaK 3TO MPEAyCMOTpeHO paznmenamu 8 u 9
CornamieHusi.

as set out in clauses 8 and 9 hereof.

6.3 Kaxmas w3 CTOpoH corjacHa C TIPEIOCTaBICHHEM JpPYyrou
CropoHe mTpaBa Ha 3amuch Tele()OHHBIX IIEPETOBOPOB IIO
kaxaor Cpnenke. Ilpm 3TOM Takas 3amiuch MOXET OBITh
ucroyb3oBana CTOpOHAMH B KadyecTBE JOKA3aTENbCTBA IIPH
pEIICHUHN CIIOPHBIX BOIIPOCOB, B TOM YHCIIC B X0 CyJcOHOTrO
pasbuparenbcTBa. PacriedaTku Takux 3amucedl MOryT OBITh
HCIIOJIb30BaHbl B KadyecTBe OE3yCIOBHOI'O JIOKA3aTEIILCTBA
(akra 3axmrodeHuss CICITKA U BOSHUKHOBEHHS MPaB U
o6Os3anHOCTe CTOPOH.

6.3. Each Party agrees to grant to another Party the right to record
any telephone talks related to each Transaction. In this case,
such recording may be used by the Parties as evidence for
solving any disputes, including in the course of court
proceedings. Printouts of such recordings may be used as
unconditional evidence of the conclusion of any Transaction
and accrual of rights and obligations of the Parties.

6.4 Kaxmas u3 CTOpOH BBIpaXaeT CBOE COrjacue JIpyroii
CropoHe Ha TMONy4YeHHWE JIEMO3WTHOTO OTYeTa W Ha
MpenocTaBiIcHne HHGOPMAIINH 10 JIeTO3UTHBIM CAETKaM U UX
HCIIOJTHEHHIO B 00BbEeMe, B TIOpSIKE W Ha YCIIOBUSX,
OITpEe/IeIIEHHBIX 3aKOHOIATEILCTBOM.

6.4. Each of the Parties gives its consent to the other Party to obtain
a deposit report and to give information about Deposit
Transactions and their performance in the scope, in the
manner and under conditions determined by the Law.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7. LIABILITY OF THE PARTIES

7.1 3a HeWCIIOJIHEHME  WIA  HEHaJUIeKallee  UCIHOJIHEHUE
00513aTENLCTB o CormnaireHuro CropoHBI HeCyT
OTBETCTBEHHOCTH B COOTBETCTBHH € 3aKOHOIATEILCTBOM.

7.1. In the event of the non-performance or improper performance
of the obligations hereunder, the Parties shall be liable in

accordance with the Law.

7.2 CropoHa, nomycTHBInas HapyiieHue oos3atenbers o Caenke | 7.2. A Party failing to fulfill its obligations under any Transaction
B VIHOCTpaHHOH BajroTe, IO/DKHA 1O BBIOOPY IpYro denominated in the Foreign Currency shall, at the discretion
CTOpOHBI, MO0 NEPeUHCINTb ACHEKHbIE CPEICTBA HA CYET of the other Party, either transfer funds to the account of the
npyroii Croponsl mo Crnenke Back Value nmbo 3auncnurs other Transaction Party within the framework of the Back
IeHeXKHBIe cpelcTBa Ha cueT Apyroi Croponsl mo Crenke Value procedure, or transfer funds to the account of the
WHOM [Jaroii W TpH OSTOM  yIUIATHTh  HEYCTOUKY, Transaction Party on any other date and pay a penalty to be
PacCUMTHIBACMYI0O HAa CYMMY HE TMOCTABJICHHBIX JCHEKHBIX charged from the amount not transferred in a timely manner
CpPEJICTB 3a BECh MEpPHOJ] MPOCPOUKH, Mcxoas u3 craBku 0.1% at the rate of 0.1% (Zero point one) percent per every day of
(Honp menbIX IecsiThIX) MPOLICHTa B JICHb 33 KKJBIH JICHb the whole period of the delay, but not more than 50% (Fifty)
npocpoukn, HO He OGomee 50% or oOmeil cymmbBl He of the total amount of not transferred funds.

[IOCTaBJICHHBIX JCHEKHBIX CPE/ICTB.
7.3 Cropona, nomycruiias HapyureHue oosarenscTs o Croenke | 7.3. A Party failing to fulfill its obligations under any Transaction

B BamoTe PecnyOnuku VY30ekucraH, ymiayuBaeT Ipyrou
CTopoHe HEYCTOMKY, pacCuuThIBa€MyHd) Ha CyMMYy He
MOCTABJICHHBIX  JIGHE)KHBIX CPEACTB 3a BECh  IEPUOJ
npocpoukH, ucxoas u3 craBku 0.1% (Homp menbix necsTeix)
NPOLIEHTa B JICHb 3a KaXKIBIH JEHb IPOCPOUKH, HO He Ooiee
50% ot ob11eli cyMMBbI HE TIOCTABJICHHBIX AEHEKHBIX CPEJICTB.

denominated in the currency of the Republic of Uzbekistan
shall pay to the other Party a penalty calculated charged from
the amount of funds not transferred in a timely manner at the
rate of 0.1% (Zero point one) percent per every day of the
whole period of the delay, but not more than 50% of the total
amount of not transferred funds.

7.4 Croponbl mpu coBepureHun Creiku BIpaBe  YCTAaHOBHUTh
000N HMHOM BHJl OTBETCTBEHHOCTH W pa3Mep HEYCTOWKH 3a
HapylieHue o0s3aTenbeTB 1mo Cpenike, NpU 3TOM  pasMmep
OTBETCTBEHHOCTH HE MOJKET IIPEBBIIIATH YCTAHOBJICHHBIE ILIL
7.2., 7.3. pesieribl OTBETCTBEHHOCTH.

7.4. When executing a Transaction, the Parties shall be entitled to
provide for any other kind of liability and a penalty rate for
any breach in Transaction obligations, while the amount of
liability cannot exceed the rates of penalties provided in the
clauses 7.2., 7.3..

7.5 Heycroiika HauucisieTcss Ha CyMMY HE HCIOJIHEHHBIX B CPOK
JICHEXKHBIX 0053aTEeNILCTB 32 MIEPUOJ HAUMHAs CO CIEIYIOLIEero
JIHS TIOCJIe [1aThl, KOrJla COOTBETCTBYIOIAs CyMMa IOJIexaa
ymiate (BKJIIOYUTENBHO), 10 Iary ee (PaKTHIECKOH BBIILIATHI
HeHapymuBIneil CTOpoHe (BKIIOYUTENBHO).

7.5. A penalty shall be accrued on the amount of money obligations
not fulfilled in time from the day next following the maturity
date (inclusive) and to and including the actual payment of
the amount to the non-defaulting Party.

7.6 VYmnara omuoit u3 CTOpOH HEYCTOWKHM HE OCBOOOKAAET
CTopoHBI OT HCMONHEeHUs] 00s3aTe’bcTB Mo CornameHno u
COBEPIICHHBIM Ha ero ocHoBaHuM ClienKam.

7.6. The payment of a penalty by either Party does not relieve the
Parties from fulfilling obligations under the Agreement and
Transactions executed hereunder.

7.7 B cootBercTBHM co craTheit 783 ['paskmanckoro koaekca PVY3,
a Takke Ha ocHoBaHuu IlomokeHms «O Oe3HATHYHBIX

pacuerax B Pecnybnuke Y30ekucraH», B LENMsX MOTAIICHHS

MPOCPOYEHHBIX ~ 00s3aTesibcTB  baHka 1O  HACTOAIIEMY
Cornamennto, bank Hacrosmum npenocrasisier Kpeauropy
JIEHCTBUTENBHOE, 0€30T3BIBHOE u 0e3yciIoBHOE

pacnopsbkeHHe/TIPaBo CIIHCHIBATH JACHEKHBIE CPEJICTBA CO BCEX
cuetoB baHka 0e3 MOMydeHHS KaKUX-IHOO pacropsHKEHHN
W/WIY TIPU3HAHWN WK corniacuidi baHka Ha Takoe crircaHue,
yTEM BBICTABJICHHUS [UTATEXKHBIX TpeOOBaHMIT B Oe3aKLIEITHOM
MOpSIIKE HA CYMMY IIPOCPOYCHHBIX 0053aTENbCTB HA CYETa

7.7. In accordance with Article 783 of the Civil Code of RUz, as
well as on the basis of the Regulation "On non-cash
payments in the Republic of Uzbekistan", in order to repay
overdue obligations of the Bank under this Agreement, the
Bank hereby grants the Lender a valid irrevocable and
unconditional claim/right to write off funds from all accounts
of the Bank without receipt of any orders and/or
acknowledgements and/or consents of the Bank for such
writing off, by means of issuing payment requests without
acceptance in the amount of overdue liabilities to the
accounts opened with the NBU, in other banks, as well as to
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OTKpBITBIC B Y3HalbaHKe, B JPYrux OaHKaX, a TaKke Ha
koppecnoneHTckue cueta Croponsl b B llenrpansaom banke
PVs.

correspondent accounts of the Party B with the Central Bank
of RUz

8. MOJIOXEHMUSA O IIPEKPAIIEHUU

8. PROVISIONS ON TERMINATION

8.1. O6mme OCHOBaHMS MIPEKPAIICHHUS

8.1. General Provisions on Termination

JIro00i1 W3 HIDKENepEeYNCICHHBIX CIIy9aeB paccMaTpHBaeTcss Kak
Hapymenne o6s3aTenscTs, naromee Kaxkaod u3 CTOpoH HpaBo
JOCPOYHO IIPEKPaTUTh 00s13aTelbeTBa 1o Crelike:

Any of the cases mentioned below shall be considered to be an Event
of Default giving to any of the Parties the right to terminate the
obligations under the Transaction:

HEUCTIOTHEHHS A HEHaJUISKAIIETr0 HCTIOTHCHUS
obs3aTenscTB 1o Cornamenuto wwumn  Chenke, BKITFOYAst
npocpouky CTOpPOHOH Kakoro-mmbo IuiaTexa WM IOCTaBKH
o Criernke, ey yka3aHHOE HapylIeHHe TPOJIOIDKASTCs IT0CIIe
ucredeHnst crexyroniero PabGodero IHS mocie MOMydeHUs
CTOpOHON-TOIKHUKOM YBEIOMJICHUS! O TAKOH ITPOCPOUKE;

non-performance or improper performance of obligations
under the Agreement and/or under any Transactions,
including any delay by a Party in making any payment or
supply under a Transaction, if such default persists after the
expiration of the Business Day next following the day of the
receipt of the notice of delay by the Defaulting Party;

B CIydasx, MNpeIyCMOTPEHHBIX IyHKToM 6.2 Cormamenus,
€CJIM Kakoe-TM0O0 W3 3asABJICHU WM 3aBCPCHHM, CIEITaHHBIX
WJIM TIPEJIOCTABJICHHBIX 3aeMIIMKOM B pazjene 6 CoriameHus
OKa3bIBAaeTCsl JIOKHBIM WM BBOSIIIMM B 3a0NyKJCHHE B
KakOM-TH0O CYIIECTBEHHOM OTHOIIEHHM Ha MOMEHT ero
COBEPILCHHUS WU NTPEIOCTABIICHHS,

in cases provided by sub-clause 6.2 hereof, any of the
representations or warranties made by the Borrower in
accordance with clause 6 hereof appears to be false or
misleading in any material aspect on the moment of its
provision or statement;

OT3BIBACTCS,  AHHYJIHPYETCS WM  NPHUOCTAHABINBACTCS
JULEH3Ws, HMeEIoNas  CYIIeCTBEHHOEe  3HAa4eHHe UL
nestenbHOcTH CTOpPOHBI, B TOM YHCIIE Takas JIHMIEH3Us, 0e3
KOTOPOH HEBO3MOXKHO 3aKJIIOUYEHHE M HCIIOIHEHHUE
Cornamenus w/wnn CAemnok;

any license significant for the business of a Party is revoked,
canceled or suspended, including any license without which
it is not possible to enter into and perform the Agreement
and/or Transactions;

B Cj1y4ac €CJIK YIIOJTHOMOYECHHBIM OpraHOM CTOpOHI:I IIPUHATO
peuieHue 0 JMKBUOALUH, 6aHKp0TCTBe Win
HETUIATeKECIIOCOOHOCTH CTOpOHLI WJIN B ClIy4a€ HACTYIUICHUA
CO6I>ITPI$I, KOTOpO€ B  COOTBETCTBUHM C IIPUMCEHUMBIM
3aKOHOAATCIIBLCTBOM MOXKET IMPUBECTU K TAKUM IOCIICACTBUAM,
BKJTIOYas JIF000e WHULUHUPOBAHUE IMIPOLIECAYPhI 6aHKp0TCTBa;

any authorized body of a Party takes a decision to liquidate
or consider such Party as bankrupt or insolvent or in case of
the occurrence of any event which may have similar effect
under the applicable law, including any initiation of the
bankruptcy procedure;

CyIOM TIpMHUMaeTcsi pemieHue o Tnpu3HaHUHM CTOPOHBI
0aHKpOTOM, ¥ OTKpPBIBACTCS IPOM3BOJICTBO, AHAIOIMYHOE
JIUKBHUALOHHOMY MPOU3BOCTBY, YCTAHOBJICHHOMY
3aKOHOIaTeJILCTBOM;

the court adjudges a Party to be a bankrupt or initiates any
proceedings similar to the liquidation proceedings, as
provided by the Law;

onHa U3 CTOPOH JTMKBUAUPYETCS WM PEOPraHU3YeTCs, PABHO
KaK M HAaCTYIUICHHE BbILIEYKa3aHHBIX COOBITHH WIIM COOBITHS,
KOTOPOE B COOTBETCTBUM C NPUMEHHMBIM 3aKOHOJATEILCTBOM
MOXET IIPUBECTH K TAKMM MOCIECTBHSAM;

either Party is liquidated or reorganized or any aforesaid
event or events occur and they may have similar effect under
the applicable law;

orpunanre CTOpOHO# (MITH JTIO0BIM UHBIM 3aHMHTEPECOBAHHBIM
JIULIOM, CIIOCOOHBIM OCMAPUBAThH CAENKH) (haKTa 3aKITIOUCHUS,
NONNUCAHNUS WJIM HANpaBlCHUsA, OTKa3 OT HCIOJIHEHHs
(TIOTHOCTBIO WK YaCTUYHO) IR ocraprBaHue
JIEHCTBUTEILHOCTH CornaireHus, Kakoro-inoo
[lonTBepkaeHusi, MOANMMCAHHOIO W HANPABICHHOIO JTOH
CropoHod, wnun  Chenky,  NOATBEPXKAECHHOHM  TakuUM
[onrBepxnennem (JInbGO OCYIIECTBICHUE OSTHX JEHCTBUI
KakUM-THOO JHUIIOM, Ha3HadyeHHbIM 3Toi CTOpoHOH, mrbo
YIOJHOMOYEHHBIM JIeHCTBOBATh OT €€ MMEHHU WIIM B CBS3U C
TaKoOBBIM) WM Toro, uto Cornamenue nnu Crenka o0ragaroT
Cy/1eOHOM 3aIUTOl;

negation by a Party (or any other person concerned able to
dispute transactions) of the fact of the conclusion, execution
or delivery hereof, refusal to perform (wholly or partially) or
any contestation of the validity of the Agreement, any
Confirmation signed or sent by such Party or the Transaction
confirmed by such Confirmation (or performance of such
actions by any person appointed by such Party or authorized
to act on its own behalf or in connection with it) or negation
of the enforceability of the Agreement or Transaction;

B CITydasiX, IPeAyCMOTPEHHBIX paszesioM 6 Coraienus;

any events provided by clause 6 hereof;

8.2

JlomoTHUTENbHBIE OCHOBAHHS NPEKPAILCHHS, IIPUMEHEMBIC B
otHoueHun CTopoHs! b.

8.2.

Additional grounds for the termination applied with regard to
Party B:

ecnin B TeueHue neiictBus Cormamenuss CropoHa b He
BBHIIIAYMBAET CyMMY B pa3mepe, mpesbimatomeM 3% (Tpu
nporeHTa) ot kanuraga Cropons! b (cOOCTBEHHBIX CpercTB),
npuauTatomyiocs CTopore A 1o 00s3aTeIbcTBAM UHBIM, YeM
ycraHoBieHHbIM CornanienueM w/unu CIenkoit B
MPEAYCMOTPEHHBIN AJ1s1 €€ YIIAThl CPOK;

within the term of the Agreement, Party B fails to pay any
amount exceeding 3% (Three percent) of the capital (equity)
of Party B due to Party A under obligations different from
those provided by the Agreement and/or any Transaction by
the deadline fixed for the same;
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npenocrapneane CropoHodt b wHpopmanum, sBISIONIEHCS
CYLIECTBEHHO HETOYHOW, HEMOJHOW WM HEJIOCTOBEPHOM Ha
MOMEHT €€ NpPEeNOCTaBJICHUS WU JIOKHOM WIM BBOISIIEH B
320y IeHHE B KAKOM-THOO CYIIICCTBEHHOM OTHOIICHHH;

disclosure by Party B of any information being materially
inaccurate, incomplete or unreliable upon its disclosure or
being false or misleading in any material relation;

ecnu B TedeHue aeiictBus CornamieHus Kakue-TuOo apyrue
3auMcTBOBaHMS WM oOs3arensctBa CropoHsl b mepen
Croponoii A, npesrmatomue 3 (Tpy) nporeHTa oT KanuTana
Croporsl b (COOCTBEHHBIX CpEICTB) HE HCIIONHSIOTCS WIN
UCHOJIHAIOTCS. HEHaIeXkaluM 00pa3oM, BCICICTBHE 4ero
Takas 3aJ0JDKCHHOCTh CTAHOBHUTCS CPOYHOM K IIOTamIeHUIo
WIN MOXKET OBITh MCTpeOOBaHA JIOCPOYHO B CBSI3M C TaKUM
HapyIIEHNUEM I HEUCIIOJTHEHNEM 0053aTeNNbCTB;

within the term hereof, any other borrowings or obligations
of Party B to Party A exceeding 3 (Three) percent of the
capital (equity) of Party B are not fulfilled or fulfilled
improperly and as a result the relevant outstanding amounts
are declared immediately payable or subject to prepayment
due to such breach or non-performance of obligations;

B ciydae HapymeHus: CTopoHoi b miaTexHbIX 00s13aTeNbCTB
1Mo JT000OMYy W3 CBOMX HHBIX OOS3aTENBCTB Iepell IPYrHMH
JIUIAMH, BKITIOYasi 00s3aTeNbCTBA 110 IUIaTekaM Mo Hajloram M
cOopam, MONUIHHAM, BO BHEOIOKETHBIE (QOHABI U TIO JPYTUM
00s13aTeNIbCTBAM niepen Or0KETOM Ha CyMMY,
npespimarontyto 3% (Tpu) mpomeHtra oOT  KamuTana
(cobctBenHbIX  cpenctB) CropoHoit b Ha mocnemHroro
OTYETHYIO J1aTy;

in the event of a breach by Party B of payment obligations in
connection with any other obligations to third persons,
including obligations to pay taxes and levies, duties,
allocations to extra-budgetary funds and other obligations
due to the budget, for the amount exceeding 3% (Three
percent) of the capital (equity) of Party B as at the last
reporting date;

B ciydae HapymieHns: CTopoHol b miaTexHbIX 00s13aTeNbCTB
o JITo0OMYy W3 CBOHMX HHBIX OO0S3aTENBCTB Iepell IPYrHMH
JUIamMH Ha cymmy, npessimatonryio 3 (Tpu) mponenra or
kanuraina (coocTBeHHBIX cpenicTB) CTopoHbl b Ha mocneHIO0
OTYETHYIO JIaTy;

Party B breaches its payment obligations related to any of its
other obligations to third persons for the amount exceeding 3
(Three) percent of the capital (equity) of Party B as at the last
reporting date;

obpallleHHe B3bICKAHUSI WITH HAJIOKEHHE apecTa Ha BCe MU
CYIIECTBEHHYI0 4acTh uMymectBa CropoHsl (He meHee 5%
(ITsTr mporeHTOB) OATAHCOBOH CTOMMOCTH aKTHBOB), JIHOO
nepezaya TaKoro UMYIECTBa (BCErO WIM €ro CYIIECTBEHHON
YaCTH) Ha XpaHEHHE B MOPSIJIKE CCKBECTPA;

the enforcement or seizure of all or any material part of
assets of a Party (not less than 5% (Five percent) of the book
value of assets) or assignment of such assets (totally or their
significant part) for the custody as a result of the sequester;

CTaHOBUTCSI W3BECTHO, B TOM 4HCIE M3 IYONMYHBIX
UCTOYHMKOB W/WJIM CPEJCTB MAaccoBOd HMH(opManuu, 4ro B
orHomieHnn Croponsl b, BO30Oyxmaercs WiaM BO30YXKIEHO
MPOM3BOJICTBO TI0 JIENy O HECOCTOSTENbHOCTH (OaHKPOTCTBE)
W/WIK TaKOoe JIMLO, TMKBUMPYETCS MIIM PEOPraHU3yeTCs;

it becomes known, including from public sources and/or
mass media, that any bankruptcy (insolvency) proceedings
are initiated against Party B and(or) such person is in the
course of liquidation or reorganization;

¢unancoBoe cocrosiHue Ctoponsl b oTBewaer mpu3Hakam
HeCcOCTOsITeNIbHOCTH (OaHKPOTCTBA) M (WIIM) OCHOBAHMSM VIS
OCYIIIECTBJICHHS Mep MO MPEIyIPexkICHUI0 OaHKPOTCTBA,
YCTaHOBJICHHBIM IPUMEHHMbBIM 3aKOHOJIATEIbCTBOM;

the financial condition of Party B meets criteria of
insolvency (bankruptcy) and (or) criteria to apply measures
to prevent bankruptcy, as provided by the applicable law;

MPUHUMAIOTCS MEPBI 110 IPEIyHPERIEHHIO OAaHKPOTCTBA,
YCTAQHOBJICHHbIE IPHUMEHUMBIM 3aKOHOAATEIBCTBOM;

measures are applied to prevent bankruptcy, as provided by
the applicable law;

B CyJ IIOJAeTCs 3asBICHUE YIOJIHOMOYECHHBIM JIMIIOM WX
OpraHoM O MPHU3HaHUK OaHKPOTOM (KpOMeE IOfiayuM 3asBJICHHS
npyroii CTOpPOHOI B CBSI3M C HEUCIIOJIHEHHEM O00s3aTENIbCTB
no CornameHuio), MpU YCIOBUH, YTO TaKoe 3asiBIIEHHE HE
ObU10 OTKIOHEHO min oro3BaHo B Teuenue 30 (Tpuamaru)
KaJICHJapHbIX JTHEH;

a petition is brought to the court by an authorized person or
body to adjudge a Party to be a bankrupt (except when a
petition is brought by another Party due to the non-
performance of obligations hereunder), provided that such
petition is neither dismissed, nor revoked within 30 (Thirty)
calendar days;

BBOJATCS TIPOLIEYPHI, MPUMEHSAEMBIE B Jiele 0 OaHKPOTCTBE,
YCTAQHOBJICHHBIC TPUMEHUMBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM, B TOM
qucie MPOLEAYPHI AHAJIOTUYHBIE YCTQHOBJICHHBIM
3aKOHOAATENBCTBOM, MpPOLEAypaM HAOIIOeHUe, (PUHAHCOBOES
03/I0pOBJICHHE, BHEUIHEE yIpaBieHHe, W (MiIM) Ha3HadeHHe
apOUTPaKHOTO YIPABJISIOMIETO OO0 aHATOTHYHOTO
opraHa/JIoKHOCTHOTO JIHIIA;

procedures applied during bankruptcy proceedings are
implemented, as provided by the applicable law, including
procedures similar to those provided by the Law, such as
supervision, financial rehabilitation, external administration,
and (or) appointment of the arbitration manager or any
similar body /official;

MPOMCXOAUT  3HAYMTENBHOC  yXYIUIeHHe (UHAHCOBOro
cocrosaust Croponst b B TeueHme cpoka geicTBHA
Cornamenusi, BEIpaKeHHOE: (2) B OTpHUIIATEIbHAs BEIUYMHA
YUCTBIX AKTHBOB B  IOCIAEJHEM OTYETHOM IEpHOIE,
paccuuThiBaeMasi B COOTBETCTBHM C  IPHMEHHMBIM
3aKOHOZATENBCTBOM; WK (b) CYHIECTBEHHOE COKpAIlICHUE B
MIOCTIETHEM OTYETHOM KBapTaJle CTOMMOCTH UHCTHIX aKTHBOB
Ha 25% (JIBaauarh msTh MPOIEHTOB) U OOJIee 0 CPABHEHHUIO C

the financial condition of Party B significantly deteriorates
during the term hereof and this results in (a) a negative value
of net assets during the last reporting period to be calculated
in accordance with the applicable law; or (b) a significant
reduction of the value of net assets, during the last reporting
quarter, by 25% (Twenty-five percent) or more compared to
their maximal level achieved over the last 12 (Twelve)

months; or (c) reduction, during the last reporting quarter, of
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HUX MaKCHMQJIBHO IOCTHIHYTBIM YPOBHEM 3a mocnexnmne 12
([IBenanmmars) MecseB; Wwin (C) yMEHBIICHHE B ITOCIEIHEM
OTYETHOM KBapTajie pa3Mepa OCHOBHBIX cpenactB Ctoponsl b
Ha 20% (/IBammaTrp mporeHTOB) M Ooiee IO CPaBHEHHIO C
moKasaresieM Tpeablayero kBaprana;, win (d) Hammume y
Croporsl b mpocpodeHHON NeOHTOPCKOH M KPEeTUTOPCKON
3aJ0JDKEHHOCTH  (BKJIIOYas, HO  HE  OTPaHHYMBAsCh,
3aJJ0JDKEHHOCTBIO 110 HajloraM M cbopam) B pasMmepe, paBHOM
win npeBeimaromem 10% ([lecats mporeHToB) oT 00IIero
o0beMa JIGOUTOPCKOW M KPEIUTOPCKON 3aJI0JDKCHHOCTH B
TIOCTIETHEM OTYETHOM KBapTase

the amount of fixed assets of Party B by 20% (Twenty
percent) or more compared to the same indicator for the
previous quarter; or (d) any overdue accounts payable or
receivable of Party B (including, but not limited to, tax
arrears) in the amount equal or exceeding 10% (Ten percent)
of the total amount of accounts receivable or payable for the
last reporting quarter.

8.3 Ilpu Hacrymienun ciydas HapymeHns o0s3aTensCTB, Apyras
CropoHa, a B CIIydJasix, YCTaHOBJICHHBIX ITyHKTOM 8.2 CTopoHa
A, BIIpaBe B OJJHOCTOPOHHEM IOPSAKE JOCPOYHO NMPEKPATUTh
o0s13aTesIbCTBa 1O JIFOOBIM WK TI0 BceM Crienmkam, HaIpaBHB
CropoHe, B OTHONIEHHWH KOTOPOH HACTymun  Ciydai
Hapymenust obs3atensctB  (mamee — «HapymmBmas
CTOPOHA») YBEIOMJICHHE O COOTBETCTBYIOIIEM HapYIICHHU
00s3aTeNnbCTB.  YBEIOMIIGHHE JIOJDKHO — COZIep)KaTh  Jary
JOCPOYHOTO TIPEKpAIICHUs], KOTOpasi yCTaHABIMBAeTCS He
nmosmHee 20 (/[BaamaTtw) KaleHIAPHBIX JHEH TOCHIE JTHS
HalnpaBJIeHHs, HO He paHee JHS IOJXydeHHs STOro
YBEJIOMJICHHSI.

8.3. In the event of the occurrence of any Event of Default, the
other Party (Party A, in cases provided by sub-clause 8.2
hereof) shall be entitled to unilaterally terminate its
obligations under any or all Transactions by sending to the
Party affected by the Event of Default (“Defaulting Party”)
a notice of the relevant breach of obligations. The notice
shall contain the date of the premature termination which
shall be not later than in 20 (Twenty) calendar days after the
date of the notice, however, not earlier than on the date of the
receipt of such notice.

9. MNPHUOCTAHOBJIEHUE UCIIOJIHEHHUSA
OBS3ATEJIBCTB

9. SUSPENSION OF OBLIGATIONS PERFORMANCE

9.1 B ciyuqae Hapymennst o0s3arenscts HapymmBineil cropoHoit
mo moboit Crenke, 3aximoueHHOH B pamkax Cornamenus,
apyras CropoHa (uMMeHyeMass B  HACTOAIICH  CTarhbe
«HeHapymmBiias CTOpOHa») HMEET MNPAaBO HPHOCTAHOBUTH
BBITIOJTHEHHE CBOMX 00S3aTENILCTB MO BCEM HJIM HEKOTOPHIM
CrnenkaM 10 MOMeHTa BblNOJIHeHMs HapymmBiieil cTopoHoi,
JOITyCTUBLIEH NMPOCPOUKY IO KaKoi Obl TO HU OBLIO IPUYMHE,
BKJIIOYAsi HACTYIUICHHE OOCTOSATENBCTB HEIPEOAOIUMON CHITBI,
ee 00s3aTeNbCTB B IOJHOM 00bEME WIM NPEKpaTuTh CBOU
0053aTeNbCTBA 3a4€TOM TPEOOBAHUI.

9.1. In the event of failure of the Defaulting Party to fulfill any its
obligations under any Transaction made hereunder, the other
Party (“Non-defaulting Party”) shall be entitled to suspend
the fulfillment of its obligations under all or any Transactions
until the fulfillment of the obligations in full by the
Defaulting Party allowing any delay due to any reason,
including the occurrence of force majeure events, or to
terminate its obligations by the set-off.

B atom ciyyae HenapymmBiuas cropoHa He panee ueM Ha 3 (Tpertuit)
PaGounii neHb mocne AHS HEBBINOJHEHHS 0053aTeNbCTBA 10 JIH000I
Cnenke HampaBuT HapymmBiieldl CTopoHe — yBeIOMJIGHHE O
IIPHOCTAHOBJICHUH BBITIIOJIHEHHS CBOMX 00S3aTENbCTB C YKa3aHHEM Ha
Crenky, MO KOTOPBIM HapylICHbl 0043aTENbCTBA M yKa3aHHEM Ha
Crnenky, mo KOTopeiM HeHapymmBiiasi cTOpoHa NpHOCTaHABIMBAET
UCHOJIHEHHUS 00513aTEIbCTB.

In this case, the Non-defaulting Party shall, not earlier than on 3
(Third) Business Day after the non-performance of obligations under
any Transaction, send to the Defaulting Party a notice of the
suspension of the performance of its obligations with reference to the
Transaction with regard to which any obligations have been breached
and to Transactions under which the Non-defaulting Party is going to
suspend the performance of its obligations.

I[Ipu stom HapymmuBiias cropoHa HE OCBOOOXKIAeTcs OT CBOEH
o0s3aHHOCTH Tepel HeHapymmBmiedl CTOPOHOH BBIIOJIHUTH CBOU
00s13aTeNIbCTBA MM OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MX HEHCIHOIHEHHE WU
HEHaJJIeXxalllee UCIOoNHEeHHe, a HeHapymmBimas CTOpoHa HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTH M HE JO/DKHA YIUIAUMBATh HEYCTOMKY B TEUEHHE
Mepruosa, Ha KOTOPbI OBLJIO NPHOCTAHOBJICHO BBHINOJHEHUE €€
00513aTeNBCTB, CBA3aHHOE C MpPOCpoukoil HapymmBiieidl CTOpOHBI.
Hopma o He ocBOOOXIEHMHM OT OTBETCTBEHHOCTH HapymmBiien
CTOpoHBI 3a HEHCIIONHEHHWE WIM HEHAJJIeXalllee MHCIIONHEHUE He
MIPUMEHSIETCS MIPU HACTYIJICHUH U CYLIECTBOBAHHUM OOCTOSITENBCTB
HEIPEOA0IIMMON CHUJIIBI.

In this case, the Defaulting Party shall not be relieved from the
liability to fulfill its obligations to the Non-Defaulting Party or from
the liability for their non-performance or improper performance, and
the Non-Defaulting Party shall not be liable and shall not pay any
penalty during a period for which it has suspended the performance
of its obligations due to a delay caused by the Defaulting Party. The
provision on non-relief of the Defaulting Party from the liability for
the non-performance or improper performance shall not apply in the
event of the occurrence of any force majeure events.

9.2 B ciyuae mpuHATHS He HapymwmBined cropoHoit pemrenus o | 9.2,  If the Non-Defaulting Party takes a decision to make a set-off,
3auyere TpeOOBaHMH OHA OJHOBPEMEHHO C 3asBICHHEM O it shall, together with the notice of set-off, send to the
3auere COCTAaBJsIET W Harpasisier Hapymusiieil croposHe Defaulting Party a calculation of the amount of its claims.
pacyeT CyMMbI CBOMX TpeOOBaHUIA.

9.3 B cmysae ecmm TpeGoBammst W obszarensctBa Cropon | 9.3. If claims and obligations of the Parties are denominated in
BBIPQKEHBI B PasHBIX MHOCTPAaHHBIX BATIOTAaX, TO B IEJSAX different Foreign Currencies, then, for the purposes of the
3auera B3aUMHBIX TPeOOBaHUHA NPUMEHSIOTCS O(HUIHATbHBIE set-off of mutual claims, official exchange rates of the
kypebl Llenrpansaoro Banka Pecry6Gnuku Y36ekucran (LB Central Bank of the Republic of Uzbekistan (CB of RUz)
PV3) Ha jary npoBeCHHs 3a4eTa. effective as of the date of the set-off shall be apply.

9.4  3auer TpeOOBaHMH OCYLIECTBIISICTCS B COOTBETCTBHH C 9.4. The set-off of claims shall be made in accordance with the

3aKOHOIaTEeIECTBOM.

Law.
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10. OCHOBAHU S OCBOBOXKJIEHUSA OT
OTBETCTBEHHOCTH

10. GROUNDS FOR RELIEVING FROM RESPONSIBILITY

10.1 CTopoHBI HE HECyT OTBETCTBCHHOCTH 33 HEBBIITOJHEHUE WU
HEHAJIC)KAIIIEE  BBIIOJIHEHHE CBOMX  O00SA3aTENIBCTB 11O
Cornamennto U ClekaMm, COBEPIIECHHBIM B COOTBETCTBUU C
CoralieHueM, eCJIi TaKOe HEBBITTOJTHEHHE ObLIO BHI3BAHO:

10.1. The Parties shall not be liable for the non-performance or
improper performance of their obligations under the
Agreement or under Transactions made hereunder, if such
non-performance has been caused by:

. peUIeHMsAMHM  BBICHIMX  OPTaHOB  3aKOHOJATENBHOH M|
UCTIONHUTENbHON  BrmacTH  PecnyOnukm — Y30ekucran w
HentpansHoro 6anka PY3, koropble aenaloT HEBO3MOKHBIM
st onHod w3 CTOpOH HaJyIeXallee BBIIIONHEHHE CBOUX
00513aTeNBCTB 1o CornanieHuio, npu YCIIOBUH
npenocrapiaeHuss CTOPOHOI, HE BBINOIHUBIICH
00513aTeNILCTBA, MMOATBEP)KIAIOMINX JOKYMEHTOB;

. resolutions of supreme bodies of legislative or executive
power of the Republic of Uzbekistan and CB of RUz which
make the proper performance of the obligations by the
Parties hereunder impossible, provided that the defaulting
Party has submitted the appropriate supporting documents;

. 3aJIepKKOH IuTaTexel B y30eKCKMX CyMax 1o BUHE PacyeTHBIX
yupexkaenuit 11b PVY3, ywactByrommx B pacuerax, Ipu
ycinoBuu npepoctaBieHus CTOpPOHOHM, HE BBINOJHUBIIEH
00513aTeNILCTBA, TIOTBEPIKIAFONIHX IOKYMEHTOB;

. any delay in payments in uzbek sums through the fault of
clearing institutions of the CB of RUz involved in
settlements, provided that the defaulting Party has submitted
the appropriate supporting documents;

. 3allepKKOi IulaTexeid B VHOCTpaHHON BajroTe IO BHHE
KIIMPHUHTOBBIX IIEHTPOB LEHTPAJbHBIX/HAIMOHAIEHBIX OaHKOB,
Y4YacTBYIOLMX B pacyeTax, IPHU YCIOBHU IPEAOCTaBICHUS

. any delay in payments in the Foreign Currency through the
fault of clearing centers of central/ national banks involved in
settlements, provided that the defaulting Party has submitted

CropoHoti, HE BBITIOJTHUBLIEH 00s13aTeNbCTBA, the appropriate supporting documents;
TIOATBEPKAAIONINX JOKYMEHTOB,
. HACTYIUICHHEM (POpC-MasKOPHBIX OOCTOSTEIBCTB, @ MMEHHO: | ® occurrence of force majeure events such as natural disasters,

CTUXHUHBIX OECTBUI, BOEHHBIX JEHCTBHUI, 3a0aCTOBOK H T.II.,
TIPU YCIIOBUH, YTO JTAHHBIE OOCTOSATENHCTBA HEMOCPEICTBEHHO
MOBIMSUTM  Ha  BBINOJHEHHE oO0s3arensctB  CTOpPOH MO
Cornamenuto. Hacrynnenue ¢popc-MaxopHbIX 00CTOATEIBCTB
JOJDKHO OBITH TOATBEPXKICHO CIPABKOH KOMIIETEHTHBIX

military actions, strikes, etc., provided that such events
directly affected the performance of the obligations by the
Parties hereunder. The occurrence of force majeure events
should be confirmed by a certificate issued by competent
organizations.

OpraHu3aIui.

10.2 Eciau BBHINOJHEHHE  OOA3ATENLCTB 110 Cornamenuto | 10.2. If the performance of obligations hereunder is impossible due
CTAHOBHTCSI ~ HEBO3MOXHBIM B CHJIy  BBILICYKAa3aHHBIX to the occurrence of the aforementioned events, the Parties
obcrositensbeTB, CTOpOHBI 0053aHBI YBEJOMUTH APYT JApyra B shall notify each other in writing within three Business Days
MHCbMEHHOMN (opMe B TeueHHe Tpex Pabourx [He# ¢ JaThl X after their occurrence. In this case, the term for the
HACTYIUICHHUS. B 3TOM Cilydae CpoK HCHOIHEHHUs 00sI3aTeIbCTB performance of the obligations hereunder shall be extended
no CornamieHu0  OTOABUTaeTCs  COPa3MEPHO  BpPEMEHH proportionally to the duration of the aforesaid events, unless
JICHCTBHUS BBILICYKA3aHHBIX 0OCTOSITENBCTB, e CTOPOHBI He otherwise agreed on by the Parties.

JOTOBOPHJIMCH 00 MHOM.
10.3 B ciydae HecBoeBpeMeHHOro coobuieHusi o Bhimeykasanusix | 10.3. In the event of failure of the defaulting Party to notify the

obcrositenberBax CTOpOHA, 3aTPOHYTas WX JCHCTBHUEM, HE
MOKET Ha HUX CChUIATHCS, €CIIM TOJIBKO CAMO OOCTOSATEIBCTBO
HE NPENATCTBYET OTIPABKE TAKOI'0 COOOIEHHS.

other Party, its right to refer to the aforesaid event shall
cease, unless such events prevent it from sending such
notice.

11. KOHOUJEHIHUAJIBHOCTD

11. CONFIDENTIALITY

11.1 Bces wundpopmamums mo CornamieHuro, a TaKke —Jiro0as
unpopmars, nepenasaemas CTOpOHAMU JPYT JIPYTY B CBSI3H C
UCIIOJHEHHEeM 00s3aT1enbeTB 1Mo COrnameHuio B MEPUON ero
nevictBust U 00 ycioBusix Crenok, a Tarke HHbOpPMALUS,
npenocraBieHHas aApyrod CTOpOHOM B COOTBETCTBHU C
CornamenueM, npusHaercss CToOpoHaMH KOH(HICHIMAIBHOM
unpopmarpeit. KonbuneniuansHas naopmarys He MOIEKUT
pa3rialleHHI0 TPETbUM JIHL@aM, 0e3 NpeBapUTeIbHOrO
cornacus pyroidi CTOpOHBI, 3a MCKIIOYEHHEM  CIIEIYIOLIHX
CITydyaes:

11.1. All information related to the Agreement as well as any
information disclosed by the Parties to each other in
connection with the performance of their obligations
hereunder during its term and about Transaction conditions
as well as any information disclosed by any of the Parties to
another Party hereunder shall be considered by the Parties to
be confidential. Confidential information shall not be
disclosed to third persons without prior consent of the other
Party, except in the following cases:

MOMEHT pasriaiieHusl, uHpopMarms SIBIISICTCSI
OOIIEIOCTYITHOM Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHHSX HWIIU CTAHOBHTCS
TaKOBOW TOCIE AaThl PACKPBHITHS HE BCIEACTBHUE HAPYIICHHUS
CornanieHus;

- B

- if, at the moment of the disclosure, the information is or will
be legally in public domain, however, not as a result of a
breach of the Agreement;

- nH(pOpMaIy HperoCcTaBIsieTcss KOHCYyIbTaHTaM CTOpPOHBI IIpH
ycinoBuH, 4To mepeaaromelt CTOpOHOH 3aKITIOUEHO COTalIeHne
0 KOH(pMAECHINATBHOCTH C TAKIMHU KOHCYIbTaHTaAMH;

- if the information is made available to consultants of a
Party, provided that the disclosing Party entered into a
confidentiality agreement with such consultants;

- B COOTBETCTBHUH C IIPUMEHHMBIM 3aKOHOAATEIBCTBOM TpeOyeTcst
npeocTaBieHne MHYOPMAIMU TOCYAapCTBCHHBIM OpraHaM HId

- if the information disclosure is required to governmental
bodies, in accordance with the applicable law and in the
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B YCTAHOBJICHHOM HMMMU IIOPSAZIKE.

manner provided by such bodies.

11.2 Hacrosummm CropoHsl  BeIpaxaioT cBoe cornmacme Ha | 11.2. Parties hereby give their consent for the disclosure by Parties
peI0CcTaBICHHIE Croponamu KOH(UACHIMATEHON of any confidential information about other Party and
unpopmaimu o apyroii Cropone u Cresnkax, cOCTaBJIsIOIECH Transactions constituting the commercial and banking secret
KOMMEPYECKYI U 0aHKOBCKYIO TaiiHy LleHTpanbHOMY OaHKY to the Central Banks as well as for the disclosure of such
PecniyOnukn  Y30ekuCTaH, a Tarkke Uil Hepeladu Takou information to authorized governmental bodies upon their
uH(DOPMALMK YIOIHOMOYEHHBIM T'OCYIAPCTBEHHBIM OpraHam request in the manner prescribed by law. The parties have the
0 MX TPEeOOBAaHHIO B YCTAHOBJICHHOM 3aKOHOJAATEILCTBOM right to provide information to their founders, auditors with
nopsiike. CTOpPOHBI  BIIpaBe IPEAOCTABISTH HH(OPMALIHIO the obligation to comply with the confidentiality
CBOMM YUPEIHUTENSAM, AyJUTOpaM ¢ 00A3aTENHCTBOM TI0 requirement.

COOTIONEHIIO MU TpeOOBaHMS 10 KOH(HICHITHATLHOCTH.

11.3 Cropona, wHapymwuBmias nonoxenuss Cormamenust o | 11.3. A Party breaching confidentiality provisions hereof shall
KOH(HICHIIMATBHOCTH, 00s13aHa KOMIICHCUPOBATh BCE YOBITKU indemnify the other Party against all losses and/or expenses
w/wnn  pacxompl  apyroid  CTOpOHBI, ecnid  mepenada incurred by the latter if the disclosure of the confidential
KOH(UICHIMATBHOH HH(POPMAIMH TPEThel CTOPOHE MOBJICKITA information to any third person caused losses and/or
yYOBITKU W/WIIH PACXOJIBL. expenses.

11.4  OOGs3aHHOCTH Cropon o coomomenuto | 11.4. Confidentiality obligations of the Parties shall remain in full

KOH(HUICHIIMAILHOCTH OCTAIOTCS B CHJIE TIOCIIE TPEKPAIEHHS
Cornamenns B Teuenne 1 (OMHOTO) KaJeHIapHOTO roja.

force and effect after the termination of the Agreement
within 1 (One) calendar year.

12. AHTUKOPPYIIIIUOHHBIE YCJIOBHUSA

12. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS

12.1 Tlpm uCHONHEHHMHM CBOMX OO0S3aTENBCTB 110 HACTOSIIEMY
CornameHuio  CTOpOHbI, WX  aQQWIMpOBaHHBIE JIHIA,
pabOTHMKM WM TOCPEJHUKM HE BBIIUIAUYMBAIOT,  HE
peJUIaratoT BBIIUIATHTD, HE Pa3pelIatoT BBILIATY KaKUX-JIHO0
JEHEeXKHBIX CPEJCTB WIM IEHHOCTeH, NPSIMO WM KOCBEHHO,
JMIOOBIM JIMLAM, JUI OKa3aHWS BIIMSHMS Ha JNCHCTBUSA WM
PEIIEHHs TUX JIMIl C LEJIbI0 HOIy4UTh Kakue — Jubo
HENpaBOMEPHbIE PEUMYIIECTBA UM HHbIE BBHITOJIbI.

12.1 In the performance of Parties’ obligations under this
Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries do not pay, offer to pay, authorize the
payment of any money or value, directly or indirectly, to any
person to influence the actions or decisions of these persons
for the purpose of obtaining any undue advantage or other

benefit.

12.2 Tlpu WCHOMHEHHHM CBOMX O0S3aTENILCTB IO HACTOSIIEMY
Cornamennto, Croponbl, wuX ad@duIMpoBaHHBIC JIHIIA,
PabOTHHUKK WIIM TIOCPEIHHKH HE OCYIIECTBISIOT JCHCTBHA,
KBATH(UIUPYEMbIe NEHCTBYIOIMM 3aKOHOAATENBCTBOM, Kak
Jlava/TIoNyIeHHe B3ATKH, KOMMEPYECKHIl TMOIKYI, a TaKke
JNCHCTBUS,  Hapyllawooipe  TpeOOBaHUS  MPHUMEHHMOrO
3aKOHOATENLCTBA u MEK{YHAPOIHBIX aKTOB o
MPOTHBOACHCTBIU JICTAIM3AlMKA J0XO0/I0B, MOIYYCHHBIX OT
MPECTYITHON JICSTeNbHOCTH, (UHAHCHPOBAHUIO TEPPOPU3MA K
(MHAHCHPOBAHHIO PACIPOCTPAHCHHS OPY)XHS MacCOBOIO
YHHYTOXCHHUSL.

12.2 When fulfilling obligations under this Agreement, the Parties,
their affiliates, employees or intermediaries do not carry out
actions qualified by the current legislation as giving /
receiving a bribe, commercial bribery, as well as actions that
violate the requirements of applicable law and international
acts on combating money laundering proceeds from criminal
activity, financing of terrorism and financing of the
proliferation of weapons of mass destruction.

12.3 Kaxnast u3 Croponsl Hactosimero CorjiameHns: 0TKa3blBaeTcs
OT CTHMYJIUPOBaHMSI KakUM-THOO 00pa3oM pabOTHUKOB
JIPYrOil CTOPOHBI, B TOM YHCIE IIyTeM IPEAOCTABICHHSA
JEHEXHBIX CYMM, IOJApKOB, 0E3BO3ME3HOIO BBIIOJIHEHUS B
uX ajgpec pabor (yciyr) U OPYyrHMH CIOCOOaMH, CTaBSILEro
paboTHHKa B ONpPEAECNICHHYIO 3aBUCHMOCTh U HAIPaBJICHHOTO
Ha o0ecreyeHne BBIMOIHEHUsSI TUM PAaOOTHUKOM KaKUX-JTHOO
JEMCTBUIA B MOJIB3y CTUMYJIUPYIOLIEH €ro CTOPOHBI.

12.3 Each of the Parties to this Agreement refuses to incentivize
employees of the other Party in any way, including by
providing money, gifts, performing work (services) for them
free of charge and in other ways, which puts the employee in
a certain dependence and is aimed at ensuring the fulfillment
by this employee of any action in favor of the stimulating

party.

124 B cayyae Bo3HHKHOBeHMsI y CTOpOHBI IOJO3PEHHH, YTO
MPOM30LLIO MM MOXKET NPOM30WTH HapylIeHHe KaKHX-THOo
AQHTHKOPPYIIIIMOHHBIX YCJIOBHIi, cooTBercTBYyommas CTopoHa
o0s3yeTcst yBenoMHUTb Apyryio CTOpOHY B MHUCBMEHHOU
¢dbopme wnu B ycTHOH (GopMe, B TOM YHCIIE MOCPEIACTBOM
TenedoHa T0BepHsL

12.4 If a Party suspects that a violation of any anti-corruption
conditions has occurred or may occur, the relevant Party
undertakes to notify the other Party in writing or orally,
including through the helpline.

12,5 CropoHbl coOrNAIIAIOTCS HE COBEPUIATh KOPPYMIMOHHBIX
JestHHd Bo Bpems IeiictBusi Hacrtosmero CornamieHus, B
TedeHne cpoka aeiictBusa CormiamieHus 1 Mo UCTEIEHHIO 3TOro
CpoKa.

12.5 The Parties agree not to commit acts of corruption during the
term of the Agreement, during the term of the Agreement
and after this period.

12.6 CropoHBI TPU3HAIOT MEPhI MO TPEAOTBPAIICHUIO KOPPYIILIHH,
U3JIOKCHHBIC B JIONOJHHUTEIBHBIX  AHTHKOPPYHMLMOHHBIX
yenoBusix CormaiieHust U 00eCreyrBaOT COTPYJHHYECTBO B
X COOJIIOECHNM.

12.6 The Parties recognize the measures to prevent corruption set
forth in the Additional Anti-Corruption Conditions of the
Agreement and ensure cooperation in their observance.
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13. TPEBOBAHUS B PAMKAX IIOJJ/®T

13. AML/CFT REQUIREMENTS

13.1 Croponsl mo 3ampocam apyroii CTOpPOHBI HPEIOCTABIIOT
nHpopMaIHIo (JOCTYIHYIO B PasyMHBIX Mepax M B IOPSIKE

MPEAYCMOTPEHHBIM  JIEUCTBYIOUIMM  3aKOHO/AATEJIbCTBOM
CTOpOH) O TPOU3BEACHHBIX M MPOU3BOJMMBIX ONEPAHUIX IO
Cuety, a Takke HHPOPMAIMIO KacaTellbHO CHCTEMBI

MPOTHBOACHCTBHS JICTaU3al[Mi JIOXOIOB, MOJYYEHHBIX OT
MPECTYIHON JeSITeIbHOCTH, (PUHAHCHPOBAHUIO TEPPOpH3MA U
(DMHAHCHPOBAaHUIO PACHPOCTPAHEHUS] OPYKHS MacCOBOTO
YHUYTOXKEHUSI B CPOKH, YKa3aHHbIE B COOTBETCTBYIOILEM
3anpoce CtopoH. B ciydae oTcyrcTBHsl TakoH BO3MOXKHOCTH
CTOpOHBI HMEIOT TpaBa  pPacCMOTPETh  BONPOCHl O
pactopykeHnH qanHoro CorameHust.

13.1 The Party, at the request of the other Party, provide
information (available to a reasonable extent and in the
manner prescribed by the current legislation of the Parties)
on the transactions performed and ongoing on the Account,
as well as information regarding the system for combating
the legalization of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of weapons
of mass destruction within the time limits specified in the
relevant request of the Parties. In the absence of such an
opportunity, the Parties have the right to consider the issues
of terminating this Agreement.

13.2 CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBCHHOCTH 3a HECBBLIITIOJIHCHHE

MOPYYEHUH B CITydasX:
- HEMpPaBUIILHOIO YKa3aHHUs PEKBH3HTOB ONEPAINii;

- ecnu CTopoHbI Ooynyt Hapyuathb TpeboBaHHs
MEXTyHapOIHBIX SKOHOMHYECKHX CAaHKIWH (TakWX Kak,
O®AK (SDN List), OOH, EC, cankumonnsiii jsuct ATIT).

13.2 The Parties shall not be liable for non-execution of instructions
in the following cases:

- incorrect indication of transaction details;

- if the Parties violate the requirements of international
economic sanctions (such as OFAC (SDN List), UN, EU,
ATC sanctions list).

13.3 B cimyuae mpoBeseHUS HE3aKOHHBIX OIEpaluil, B TOM YHCIE

HECOoOJIIO/ICHHS TpeOOBaHMS IO  HPOTUBOJCHCTBHIO
Jerau3aliy  JOXOAOB, IONYYEHHBIX OT  MPECTYIHOH
IeSITeTbHOCTH, (UHAHCUPOBAHUIO TeppopU3Ma U

(MHAHCUPOBAHUIO PACIPOCTPAHEHHS OPYXKHUS MAaccOBOrO
yHHuTOKeHU CTOpOHBI HMMEIOT MPaBO IPHOCTAHABIUBATH
JlaHHBIE ONEpPalUK 0 NPeJOCTaBIEHHs MHCbMEHHOIO
pasbsicnenust CTopoH.

13.3. In the event of illegal operations, including non-compliance
with the requirements for combating the legalization of
proceeds from crime, the financing of terrorism and the
financing of the proliferation of weapons of mass
destruction, the Parties have the right to suspend these
operations until a written explanation is provided by the
Parties.

14. AHTUKOPPVIILIMOHHAS OT'OBOPKA

14. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

14.1 Ipu MCHOTHEHUH CBOMX 0053aTEJIBCTB MO HACTOSIIEMY
Jorosopy CTopoHs!, X ahGHUINpoBaHHBIE JTHIIA, PAOOTHUKH W
MIOCPETHUKH 00S3YIOTCS HE OCYILECTBIIATh, IPSIMO MK KOCBEHHO,
JEUCTBUIA, KBaTM(PULIUPYSMBIX KaK J1a4a/TIONydeHHEe B3STKH,
KOMMEPYECKUH MOAKYII, 370yH0TpebIeHHe JOIPKHOCTHBIM
TMOJIOXKEHHEM, a TAKOKe JeWCTBUI, HapyIIaomuX TPeOOBaHU
3aKoHozaTenbCcTBa PecyOnuky Y30eKucTaH, MeIyHapOJHbIX HOPM
IpaBa U MEXAyHapOIHBIX A0roBopoB PecnyOnuku Y30ekucTaH o
MIPOTUBOJICHCTBUM Jieranu3auuy (OTMBIBAaHHIO) 10XO/I0B,
TOJTy4ESHHBIX MPECTYIHBIM IYTEM, U MHbIE KOPPYILIUOHHbIE
HapyIICHUs — KaK B OTHOLICHUAX MEX/y CTopoHamu J[oroBopa, Tak u
B OTHOILIECHUSX C TPETBUMH JIMLIAMHU U TOCYIapCTBEHHBIMH OPTraHaMH.
CTOpOHBI TaKXkKe 00sA3YIOTCsl TOBECTH ITO TPeOOBaHKE 10 HX
ahGrIMpoBaHHBIX (B3aMMOCBS3aHHBIX) JIHLI, PAOOTHHKOB,
YIOJIHOMOYEHHBIX [IPE/ICTABUTEIICH U MOCPEAHUKOB.

14.1 In fulfilling their obligations under this Agreement, the Parties,
their affiliates, employees or intermediaries undertake not to carry
out, directly or indirectly, actions qualified as giving/receiving
bribes, commercial bribery, abuse of official position, as well as
actions that violate the requirements of the legislation of the
Republic of Uzbekistan, international norms of law and international
treaties of the Republic of Uzbekistan on counteraction legalization
(laundering) of proceeds from crime and other corruption violations
— both in relations between the parties to the Agreement and in
relations with third parties and government agencies. The Parties
also undertake to bring this requirement to their affiliated
(interconnected) persons, employees, authorized representatives and
intermediaries.

14.2 Kaxxpast u3 cropos JloroBopa, nx apdunnpoBaHHbie
(B3aMMOCBsI3aHHBIC) JIMLA, PAOOTHUKH U IIOCPEJHUKH OTKa3bIBAIOTCS
OT CTUMYJIMPOBAHUS KaKUM-TH00 00pa3oM paOOTHUKOB WM
YIOJIHOMOYEHHBIX IIPE/ICTABUTEIIEN JPYTOi CTOPOHBI, B TOM YHCIIE
ITyTEM NPEIOCTABICHUS ICHEKHBIX CyMM, MO/IapKOB,
0€3BO3ME3/IHOT0 OKa3aHMUs B UX aPEC YCIIYT WIIH BBINOJIHEHHs padorT,
HaIpaBJIEeHHBIX Ha 00eCIieYeHHE BBITIOJIHEHHUS 3THM PAOOTHUKOM MIITH
YIOJHOMOYEHHBIM TIPEACTABUTENEM KaKUX-THO0 eHCTBUH B MONB3Y
CTUMYJIUPYIOLIEN €r0 CTOPOHBI.

14.2 Each of the parties to the Agreement, their affiliated
(interrelated) persons, employees and intermediaries refuse to
stimulate employees or authorized representatives of the other party
in any way, including by providing sums of money, gifts, gratuitous
provision of services to them or performance of works aimed at
ensuring the performance of this employee or authorized
representative any actions in favor of the stimulating side.

14.3 Tlon neiicTBreM pabOTHHKA, OCYIIECTBIISIEMBIMH B TIOJIb3Y
CTUMYIHUPYIOIIEH €ro CTOPOHBI TOHUMAIOTCS, B TOM YHCIIE:

a) MIPEAOCTABJICHIE HEONPaBIAHHbBIX IPEUMYIIECTB TI0
CPaBHEHHIO C APYTUMHU KOHTPareHTaMH;

b) MPEIOCTABIICHAE KAKUX-THOO0 TapaHTHif;
C) YCKOPEHHE CYLIECTBYIONIUX POLELYD;
d) UHBIE JICUCTBYS, BBITIONHAEMbIE PAOOTHUKOM B PAMKAX CBOMX

JOJDKHOCTHBIX 06$I3aHHOCT€I\/'I, HO HE COOTBETCTBYIOIMEC MPUHIUITAM

14.3 The actions of the employee carried out in favor of the
stimulating party are understood, including:

a) providing unjustified advantages over other counterparties;
b) providing any guarantees;
c) acceleration of existing procedures;

d) other actions performed by the employee within the framework of
his official duties, but not in accordance with the principles of
transparency and openness of relations between the parties.
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IpO3pavHOCTH U OTKPBITOCTH B3aUMOOTHOIIICHU MEXAYy CTOpOHAMU.

14.4 B ciryqae Bo3HHKHOBEHHS y CTOPOHBI OCHOBaHHUM IOJIaraTh, YTo
TIPOU3OIIIIO WIIM MOXET NPOU30UTH HapyIIeHne Ipyroi CTOpOHOMH,
ee apunrpoBaHHBIMHU (B3aUMOCBSI3aHHBIMH ) JIMI[AMU, pAaOOTHUKAMH,
YIIOJTHOMOYEHHBIMH TIPECTaBUTEISIMI WM OCPEHUKAMH KaK1X-
100 0053aTENBCTB, MPEYCMOTPEHHBIX TAHHOW cTaThel, CTopoHa
00s13yeTcs He3aMeUTNTENEHO YBEIOMUTE 00 3ToM Jipyryio CTopoHy B
MMICBMEHHOH (hopMe U T10 aJpecy 3IEKTPOHHOH MOUYTHI, yKa3aHHOH B
Jorosope. B ncemennoMm yBenomiennn CTopoHa 00si3aHa
coCnaThest Ha (h)aKkThl HIIM IPEJOCTaBUTh MaTepHalIbl, JOCTOBEPHO
TIOATBEPIKIAIOIINE WITH JAIOIINe OCHOBAHHUE MIPEAIIONaraTh, YTo
TaKoe HapyIIeHNE MPOU30ILIO WM MOXKET POU30UTH.

14.4 If the Party has reason to believe that there has been or may be
a violation by the other Party, its affiliated (interrelated) persons,
employees, authorized representatives or intermediaries of any
obligations provided for in this clause, the Party undertakes to
immediately notify the other Party in writing and at the e-mail
address specified in the Agreement. In a written notification, the
Party is obliged to refer to the facts or provide materials that reliably
confirm or give reason to assume that such a violation has occurred
or may occur.

14.5 Cropona, nony4uBInas yBeJJOMJICHHE O HApYLIEHUH KaKUX-JIHO0
THOJI0KEHUH HACTOSIIEH CTaThH, 00513aHa PACCMOTPETh YBEOMIIEHHE
U COOOLIUTH APYroif CTOpOHE 00 UTOrax ero pacCMOTPEHHUs B TEUEHUE
10 (necsitn) pabo4nx AHEH ¢ AaThI MONYYEHUS TUCBMEHHOTO
YBEJIOMJIEHUS.

14.5 The party that has received notification of a violation of any
provisions of this clause is obliged to review the notification and
inform the other party of the results of its consideration within 10
(ten) business days from the date of receipt of the written
notification.

14.6 CTopoHBI rapaHTHPYIOT OCYIIECTBICHHE HaIIeKaIIero
pasbuparenscTBa 10 GakTaM HapyIICHHUS ITOJIOKEHUI HaCTOsIIeH
CTaThH OTOBOPKH C COONIONEHNEM MPHUHIMIIOB KOHQUICHIMATBHOCTH
U pUMeHeHHe 3P (EKTHBHBIX Mep MO MPEIOTBPAIICHHIO BO3MOYKHBIX
KOH(IUKTHBIX cuTyanuii. CTOPOHBI TapPAHTUPYIOT OTCYTCTBHE
HEraTUBHBIX ITOCIIEICTBUH KaK JJIs yBEOMHMBIIIEIl CTOPOHBI B LIETIOM,
TaK M JUIsl KOHKPETHBIX Pa0OTHUKOB YBEJOMHUBIICH CTOPOHHBI,
COOOIMBIINX O (haKTe HAPYIICHHH.

14.6 The Parties guarantee that due process will be carried out on
the facts of violation of the provisions of this article of the
reservation in compliance with the principles of confidentiality and
the use of effective measures to prevent possible conflict situations.
The parties guarantee the absence of negative consequences both for
the notifying party as a whole and for specific employees of the
notifying party who reported the fact of violations.

14.7 B ciydae noaTBep)xAeHUs (pakTa HapyLIEHNs! OAHOH CTOPOHOM
OJI0)KEHUI HACTOSIIIEH CTaTbH H/MIN HETOIydeHH sl APYyroi
CTOpOHOH MH(OPMAIMH 00 UTOraX PacCMOTPEHHS YBEJOMIIEHHUS O
HapyLIeHUH, IPyras CTOpOHa MMEET IIPaBO PaCTOPTHYTh HACTOSIIMIM
JloroBop B OTHOCTOPOHHEM BHECYIEOHOM MOPSIIKE MyTEM
HanpasJIeHNs IMCBMEHHOTO YBEJIOMJIEHHS He 103/1Hee ueM 3a 30
(TpuaLATh) KaNeHAApHBIX AHEH 10 1aThl IpeKpalleHus NeiCTBHA
Hacrosiero Jlorosopa.

14.7 In case of confirmation of a violation by one party of the
provisions of this article and/or failure by the other party to receive
information on the results of consideration of the notification of
violation, the other party has the right to terminate this Agreement
unilaterally out of court by sending a written notification no later
than 30 (thirty) calendar days before the date of termination of this
Agreement.

15. OPs1IOK PA3SPELIEHUSI CIIOPOB U
PA3HOI'JTACHH

15. PROCEDURE FOR DISPUTES AND DISAGREEMENTS
RESOLUTION

15.1 CornamieHre, a TaKKe BCE BBHITEKAION[ME M3 HEro IpaBa M
obszanHocT  CTOpOH — pEryjqupylOTCS M TOIKYIOTCA B
COOTBETCTBUU c 3aKOHOATENBCTBOM Pecny0Onuku
V30ekucras.

14.1. The Agreement as well as all rights and obligations of the
Parties arising out of it shall be governed and construed in
accordance with the Law of the Republic of Uzbekistan.

15.2  Bce criopsl ¥ pa3HOriacusi, KOTOPbIe MOI'YT BO3HUKHYTD U3
Hacrosiero CornaneHus OyyT 10 BOSMOXHOCTH PELIaThCs
IIyTeM [EpPeroBopoB. B ciydyae He JOCTHKEHHS COTIIacHs,
CIIOPBI U PA3HOIJIACHS PELIAIOTCS CYAOM B IOPSJIKE,
MPEeIyCMOTPEHHOM 3aKOHOIATEeNbCTBOM PecryOnnku

V30ekucran.

15.3 bBaHKOBCKME BBIIHCKH II0 KOPPECIOHICHTCKAM  CyYeTaM
CropoH OyayT SIBISTBCS MOATBEPXKICHHEM (haKTa JIBMIKEHHS
BQIIOTHBIX U CYMMOBBIX CPEICTB IO CHEJIKaM, 3aKIIOUYCHHBIM

B COOTBETCTBHHU C HACTOAIINM CornaireHueM.

14.2. All disputes and disagreements that may arise from this
Agreement will be resolved by negotiations if possible. In
case of failure to reach an agreement, disputes and
disagreements shall be resolved by the court in the manner
prescribed by the legislation of the Republic of Uzbekistan.

14.3. The bank statements on the correspondent accounts of the
Parties will be the confirmation of the fact of movement of
foreign and soum currencies under the transactions executed

in accordance with this Agreement.

15. OBPABOTKA ITIEPCOHAJIbHBIX JAHHBIX

15. PROCESSING OF PERSONAL DATA

B nemsx wucnomnenus Cornamenus CTOPOHBI B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUAMH 3aKOHOAATENBCTBA M CBOMX BHYTPEHHUX JIOKYMEHTOB
OCYIIECTBIIAIOT 00pabOTKy NMEPCOHANBHBIX JAHHBIX MPEACTaBUTENCH,
pabOTHUKOB M WICHOB OPTaHOB YIPABJICHUS APYT Ipyra.

For the purposes of the performance of the Agreement, the Parties
shall process personal data of representatives, employees, and
members of governing bodies of each other in accordance with
requirements of the Law and their in-house documents.

16. CPOK JEMACTBUSA COIJAIIEHUSA

16. TERM OF THE AGREEMENT

16.1 Cornamienne BCTyHaeT B CHIY C JaThl €ro IOMHCAHHS
CTOpOHAMH U CYUTACTCA 3aKIIOYCHHBIM Ha HEOIMpPEeNICHHBIN
CpOK.

16.1. The Agreement shall enter into effect from the date of its
execution by the Parties and shall be deemed executed for an
indefinite term.
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16.2 Kaxnas u3 CropoH BrpaBe pacToprayrs CorjaiieHue, 16.2. Either Party shall be entitled to terminate the Agreement by
MIMCBMEHHO Tpeaynpenus npyryto CTOpOHY He MEHee 4eM 3a written notice sent to the other Party at least 30 (Thirty)
30 (Tpumiars) Pabounx [HEH 10 MpeanonaraeMoi aaThl Business Days before the proposed date of termination,
PacTOpKEeHHs IIPH YCIIOBUU OTCYTCTBHS Ha ATy PACTOPIKEHUS provided that as at the date of termination there are not (i)
(i) obssatenscrB mo CornmameHuio (B TOM YHCIIE TIO KAKOM- any obligations under the Agreement (including under any
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mbo Crenke), HE NPEKPAIICHHBIX HCIOIHEHHEM WM WHBIM
crocodoM, B TOM 4HCIE 00A3aTENbCTB, CPOK HCIIOTHEHHS
KOTOpBIX He HacTynwi, ¥ (ii) Crenok, cpok JeHCTBUSI KOTOPBIX
HE HCTEK.

Transaction) not completed as a result of the performance or
otherwise, including obligations the maturity date for which
has not come yet; and (ii) any Transactions with an
unexpired term.

16.3 O0s3arensctBa 1o CrenkaMm, 3aK/IIOYCHHBIM Ha OCHOBAaHUHU
Cornamenusi, COXpaHSIOT CBOE JEHCTBHE JO WX IOJHOTO
WCIIOJIHEHHSI, €CTM MHOe He OymeT coriacoBaHo CTopoHamu
JIOTIOJTHUTEIILHO MPH pacTopkeHUH COrIalieHus..

16.3.  Obligations assumed as a result of Transactions executed
under the Agreement shall remain in full force and effect
until their complete fulfillment, unless otherwise agreed on
by the Parties additionally upon the termination of the

Agreement.

17. MPOYHUE MMOJIOKEHUS

17. MISCELLANEOUS

171 Bce wu3menenus u  jgononHenuss Kk CoriamreHuro
JeWCTBUTENBHEI JIMIIb B TOM CIydae, €CIIM OHU COBEPIICHBI B
MMICBMEHHOH (opMe H TOIIHCAHBl  YIOJHOMOYESHHBIMH

nipeacraButersiMu 0oenx CTopoH.

17.1. All amendments and additional to the Agreement shall be
invalid, unless they are made in writing and signed by
authorized representatives of both Parties.

17.2 VYuactme xaxnoii m3 Croporn B CorjiameHHH He SBISETCS
MIPUOPUTETHBIM II0 OTHOLICHHIO K JPYrMM aHAJIOMYHBIM
JIOrOBOpaM U He orpaHuuuBaeT npaB CTOPOH 10 UX y4acTHIO B
JPYrux JI0roBopax.

17.2. The participation of either Party in the Agreement neither have
any priority over other similar agreement, nor limits rights of
the Parties to participate in other agreement.

17.3 CropoHBl He BIpaBe IepelaBaTh CBOM IpaBa M OOS3aHHOCTH
no CornameHuro TPeTbUM JIMLaM 0e3 NUCbMEHHOTrO Ha TO
coryiacus ipyroit CTOpoHsI.

17.3. The Parties shall not be entitled to assign its rights and
obligations hereunder to third persons without prior written
consent of the other Party.

17.4 Ecmu xaxoe-nmuOo u3 mnonoxeHuil CoryameHuss CTaHOBUTCS
HENICHCTBUTEIBHBIM, 9TO HE 3aTparuBaer JIeHCTBHUTEIBHOCTH
OCTAJBHBIX €ro TONOXKeHWH. B cimydae HeoOXommmocTn
CTOpOHBI ~ TpWJIOXKAT BCE YCHIHMS JUIS  JIOCTHDKEHHS
JIOTOBOPEHHOCTH O 3aMEHE HEJISHCTBUTEIBHOTO MOIOKEHHS
TIOJIOYKEHHEM, TTO3BOJISTIOIINM JTOCTHYb CXOAHOTO Pe3ysibTara.

17.4.  If any of the provisions of the Agreement becomes invalid,
this shall not affect the other provisions hereof. If necessary,
the Parties shall use their best endeavors to achieve an
agreement as to the replacement of the invalid provision by a

provision allowing them to reach the same result.

17.5 B cimyyae ecnu omHa u3 CTOPOH HE BOCIOJIB30BaNach WIN
BOCIIO/IB30BAJIaCh HE B IIOJIHOM OOBEME IpaBaMHM, KOTOpbIE
BbITeKatoT n3 CornameHus WM Ipodyero MpaBoBoOro
OCHOBAaHWs, 3TO HE O3HAa4aeT OTKa3a JaHHOH CTOpPOHBI OT
HEUCIOIb30BAHHBIX IIPaB WM UX MPEIbSIBICHUS B OyayILeM.

17.5. If either Party fails to exercise or exercises partially its rights
arising out of this Agreement or other legal grounds, this
shall not interpreted as a waiver of such rights by the Party
now or any moment later.

17.6 Cornamenus u Crenkd B COBOKYIMHOCTH COCTaBIISIOT €IMHBII
norosop Mexay CropoHamu. B ciydae npoTuBopeunii, Mexuy
IoarBepkaeHueM no kakou-mub6o Caenke M HOMOKESHHUSIMH
Cornawmenus, IloaTBep)kaeHre HMEET NPEUMYIIECTBEHHYIO
CHITY 7S Liesielt cooTBeTCTBYome Crenku.

17.6. The Agreements and Transactions constitute an entire
agreement between the Parties. In the event of any
differences between the Confirmation for any Transaction
and provisions hereof, the Provisions shall prevail for the
purposes of the relevant Transaction.

17.7 CropoHBI COrJamIaloTCs, YTO BCE MPEIBIAYIINE YCTHBIE H
ITMCbMEHHBIE COIJIAIICHHS, MEMOPAHAYMbl U JIOrOBOPEHHOCTH
Mexay CTopoHamu, oTHocsmuecs K npeaMery CorjameHus
WIM CBSI3aHHBIE C HHMM, ¢ Jarbl noamucanus CornameHus

CTopoHaMH yTpayuBalOT CHITY.

17.8 Hacrosimee CornamieHde COCTaBJICHO B 2 JK3EMIULIpAXx,
HUMEIOIUX PAaBHYKO OPHIMYECKYIO CHJIY, [0 OJHOMY s

KaX/I0U M3 CTOPOH.

179 B ciydyae BO3HUKHOBEHHs pasHoriacuii Mexay CropoHamu
WIM MEXIy TeKCTaMH Ha PYCCKOM M aHIVIMHCKOM fA3BIKax,
pycckuit Teker Hacrosimiero CoriaiieHus uMeer

MIPEBAHPYIOIIYIO CHILY I pa3pelIeHus] CIOPHBIX BOIIPOCOB.

17.7. The Parties agree that all previous arrangements, oral or
written, memoranda and agreements between the Parties
related to the subject matter hereof or connected with the
same, shall become null and void from the moment of the
execution of the Agreement by the Parties.

17.8 The present Agreement is executed in 2 copies having an equal
legal power, each Party receiving one of the copies.

17.9 Inthe event of a disagreement between the parties or between
the texts in Russian and English, the Russian text of this

Agreement shall prevail to resolve disputes.

18. AJIPECA U PEKBU3UTHI CTOPOH.

18. ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF THE PARTIES

Y3aunan6ank / National Bank of Uzbekistan Cropona b

. 100084, Pecnyonuka V30ekucra, .
Anpec / Address: r. Tames, mp. Amupa Temypa, 101 Anpec / Address:
VHH / TIN: 200836354 VHH / TIN:
M®O / MFO: 00450 M®O / MFO:
Tenedon / (+998) 78 147-15-71 Tenedon / Telephone:
Telephone:
®akc/ Fax: (+998) 71 234-23-95 daxc / Fax:
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Refinitiv FX trading: | NBTK, NBRU Refinitiv FX trading:
Bloomberg: NBTK Bloomberg
SWIFT: NBFAUZ2X SWIFT:
E-mail: dealing@nbu.uz E-mail:
omirzaraimov@nbu.uz
MOJIMNCHU CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES
Cropona A / Party A

3amecturens [Ipencenarens
[pasnenns / Deputy
Chairman of the Board

Cropona B/ Party B

3amectureins [Ipencenarens
[pasnenus / Deputy
Chairman of the Board

M.IL /LS.

M.IL /LS.

C.A. Yeman6ekos / S.A. Usmanbekov
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Ipunoxenue No23 k I'eHepaibHOMY coranieHnto No Schedule No. 1 to Master Agreement No.

00 00X YCIOBHSX COBEPLICHHUS ONepanuii Ha QUHAHCOBBIX on General Conditions for Performance of Operations on Financial

PBIHKaX, 3aKIIOUYCHHOMY MEXKITY Markets between
AO VY3Har6ask u or «___» JSC National Bank of Uzbekistan and ,
202_ T. dated 202_ r.

CTAHJAPTHBIE IVNTATEXXKHBIE MHCTPYKIINU CTOPOHBI A / STANDARD PAYMENT INSTRUCTIONS OF PARTY A:

Bamora/ Bauk-koppecnongent / Correspondent bank Cuer nomep / Account number

Currency

uzZs PKII Lentpaasnoro banka PY3 21302000400009002000
M®O 00014

RUB AO "Asus-Uusect 6ank’’ / Commercial bank “Asia-Invest Bank” (joint- 30111810055550000069
stock company)
BUK / BIC 044585218 WHH/TIN 7724187003 SWIFT: ASJRUMM

SD JP Morgan Chase Bank National Association, New York 001-1-388352

SWIFT: CHAS US 33

EUR Commerzbank AG, Frankfurt am Main 4008866485000 EUR
SWIFT: COBA DE FF

CHF Credit Suisse AG, Zurich 0835-0902011-94-000
SWIFT: CRES CH ZZ 80A

GBP Credit Suisse AG, Zurich 0835-0902011-94-089
SWIFT: CRES CH ZZ 80A

JPY MUFG Bank Ltd., Tokyo 653-0423475
SWIFT: BOTK JPJT

CNY JP Morgan Chase Bank, N.A., Hong Kong branch. Hong-Kong 633-0003515

SWIFT: CHASHKHH

CTAHJAPTHBIE IVIATEKHBIE UHCTPYKIIMW CTOPOHBI B/ STANDARD PAYMENT INSTRUCTIONS OF PARTY B:

Bamora/ Baunk-koppecnonaent / Correspondent bank Cuet Homep / Account number
Currency

uzs
RUB
us

O

m
C
Pl

@)
I
T

@
o8]
o

(&
A
<
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[punoxenne Ne 24 x I'enepanbsHOMY cormamreHnio Ne

00 00X YCIIOBHUSIX COBEPIIECHNS ONepanuii Ha (PMHAHCOBBIX
PBIHKAX, 3aKJIFOUEHHOMY MEXIY

AOQO VY3naroask u oT « »

202_ T

[@opma monTBepkacHUs 17151 KOHBEpCHOHHBIX CHETOK |
[Ha pupmennom bnanke]

JATA: [mara]

KOMY: AO Y3HanbaHK
BHUMAHUIO:

OT KOI'O:

TEMA:

HOMEP: [REFERENCE]

Henpto Hacrosmero mucekMa (mamee -  «IlogTBepskaeHune»)

SIBJISICTCS MOATBEPIKICHUE COTJIAIICHUS B OTHOIICHUH
CYIIECTBEHHBIX YCIOBUI Bhlleyka3aHHON KOHBEpCHOHHOM caenky,
3aKJIIOYEHHOHM B HIDKeyKaszaHHY0 gaty Cpenxu — Mexzay
(manee — «Cropona by») u

AO VY3Haubauk (nanee — «CTopoHa Ay).

Hacrosmee IloaTBepikieHue peryiupyercsi B COOTBETCTBHH C
YCIOBHSAMU ¥ TIOJNOKEHUSMH, COICP)KAllUMUCSA B JICHCTBYIOIIEH
penakimy CornarieHus (Kak JaHHBIH TEPMHH OINpEJETIeH HIKE) C
W3MEHEHMSIMH, JIONOMHEHMSMH W INPWIOKEHMsAMH. Bce yciosus,
npuBeneHHble B ['eHepanbHOM corianeHud Ne [@] o0 oOmmx
YCIOBHSX COBEpIUECHMs Olepandid Ha (UHAHCOBBIX pBIHKAX,
3akiroyeHHOMY Mexay AO VY3naubank u [e] or [e] (mamee —
CornameHye) Wid BKJIIOUYEHHbIE B HErO MOCPEICTBOM CCHUIKU (B
3aBHCHUMOCTH OT CHTYAallUH), PAclpOCTPAHAIOTCS Ha HACTOsLIee
INoarBepkaeHue, KpoMe Kak B 00beMe M3MEHEHHil, OMUCAHHBIX B
HacrosieM [oarBepikaeHun. B cirydae HecooTBeTCTBUSL: (1) MEXKIY
TIpeIbLIYLIUMH
neperoBopamu oTHocuTesibHO Caenku, win (i) MeKIy HaCTOSIINM

HactosuuM  [lonTBepkaeHHeM W JIOOBIMHU

[onreepxxnennem u CornameHueM, NPEUMYIIECTBEHHOH CUION
obmanaer Hacrosimee [lonrBepxaenue.

CymectBeHHbIe ycnoBus CHenKu:

Schedule No. 2 to Master Agreement No.

on General Conditions for Performance of Operations on Financial
Markets between

JSC National Bank of Uzbekistan and ,
dated 202__

[FX Transaction Confirmation Form]

[on the company letterhead]
DATE: [date]
TO: NBU JSC
ATTENTION:
FROM:
SUBJECT:
NUMBER: [REFERENCE]

The purpose of this letter (“Confirmation”) is to confirm the
agreement with regard to the material conditions of the
aforementioned FX Transaction made on the Transaction Date set
forth below between (“Party B”) and
NBU JSC (“Party A”).

This Confirmation is governed by the terms and conditions
contained in the effective version of the Agreement (as defined
below), subject to amendments, addenda, and schedules thereto. All
conditions contained in Master Agreement No. [e] on General
Conditions for Performance of Operations on Financial Markets
entered into by NBU JSC and [e], dated [e®] (“Agreement”), or
included therein by reference (as the case may be) shall apply to
this Confirmation, except to the extent of changes described in this
Confirmation. In the event of any difference (i) between this
Confirmation and any previous talks with regard to the Transaction
or (ii) between this Confirmation and Agreement, this Confirmation
shall prevail.

Transaction Material Conditions:

Hata Cnenku

Transaction Date

Haumenosanue Baintotsl, nokynaemoii CTopoHO# A

Name of the Currency bought by Party A

Cymma Baitotsl, nokynaemoit CTopoHO# A

Amount of the Currency bought by Party A

Haumenosanue Baintotsl, mpogaBaemoiit CTopoHoit A

Name of the Currency sold by Party A

Cymma Batotsl, mponaBaemoii CtopoHoit A

Amount of the Currency sold by Party A

Kypc Cnenku

Transaction Rate

[JaTa BaynmorupoBaHus 1o pacueram B Bamtote, mokynaemoit
CropoHoit A

Value Date for Settlements in the Currency bought by Party A

[Hata BamotupoBanus no Pacueram B Bamiore, nponaBaemoit
CropoHoit A

Value Date for Settlements in the Currency sold by Party A

[TnaTexusle nHCTpYKIMH CTOPOHBI A

Payment instructions of Party A
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[Tnatexusle nacTpykuuu Ctoponst b

Payment instructions of Party B

[Ipocum monTBEpAUTE, YTO BBHIICYKAa3aHHBIE YCIOBHS B OTHOIICHUN
nanHoi Cnenxu (Homep [X]) sIBISIOTCS NPaBHIIBHBIMH, JUTS Y€ro,
MIPOCHM TIOJNHCaTh Hacrosmee IlonTBep)kaeHHe B OTBEICHHOM

HWXKC MCCTC.
C Veaxenuem / Sincerely yours,
IMonmnucs/ By:

®.11.0./ Name:
Homxrocts / Title:

Please confirm that the aforesaid conditions with regard to the
given Transaction (Number [X]) are correct and, for this purpose,
please sign this Confirmation below, as appropriate.

CoracoBato u npunsito /Agreed and Approved by:
AO VY3nan6ankom / NBU JSC

Toamuce/ By:
@®.11.0. / Name:
Jomxknocts / Title:

crp./page 25 u3/of 25



[punoxenne Ne 3 x ['enepansHOMY cormamernio Ne

00 00X YCIIOBHUSIX COBEPIIECHNS ONepanuii Ha (PMHAHCOBBIX
PBIHKAX, 3aKJIFOUEHHOMY MEXIY

AOQO VY3nar0ask u oT « »

202_ T

[DPopma moaTBepIKACHUS IS JCTTO3UTHBIX CCTOK]
[Ha pupmennom bnanke]

JATA: [mara]

KOMY: AO Y3HanbaHK
BHUMAHUIO:

OT KOTI'O:

TEMA:

HOMEP: [REFERENCE]

Henpto Hacrosmero muceMa (mamee -  «IlogTBepskmeHue»)

SIBJIIETCS MOATBEPIKICHUE COTJIAIICHUS B OTHOIIIEHUH
CYIIECTBEHHBIX YCIOBUH BbIIIE€yKa3aHHOH Jlemo3uTHOil crenku,
3aKJIIOYEHHOH B HIDKEYKa3aHHYIO 1aTy CHenKu MexIy

(manee — «Cropona b») u AO

V3nan6ank (nanee — «Cropona Ay).

Hacrosmee IloaTBepikieHue peryiupyercsi B COOTBETCTBHH C
YCIOBUSAMH ¥ TIOJNOKEHUSMH, COICP)KAllUMUCA B JICHCTBYIOIIEH
penaximu CornarieHus (Kak JaHHBIH TEPMUH ONPENEICH HHXKE) C
NU3MEHEHMSIMH, JIONOMHEHMSMH W INPUWIOKEHMsAMH. Bce yciosus,
npuBeneHHble B ['eHepanbHOM corianeHud Ne [@] o0 oOmmx
YCIOBHMSX COBEpIUECHHs Olepandid Ha (UHAHCOBBIX PpBIHKAX,
3akiro4eHHOMY Mexay AO VY3naubank u [@] or [e] (mamee —
CornaiieHue) WM BKJIIOYEHHBbIE B HErO IIOCPEICTBOM CCHUIKH (B
3aBHCHUMOCTH OT CHTYAallMH), PAclPOCTPAHAIOTCS Ha HAaCTosLlee
INoarBepkaeHue, KpoMe Kak B 00beMe M3MEHEHHil, OMUCAHHBIX B
nacrosiieM [onrBepikaeHuu. B cinydae HecoorBercTBHs: (1) MEXK Iy
TIpeIbLIYLLUMH
neperoBopamu oTHocuTesibHO Caenku, win (i) MeKIy HaCTOSIINM

HactosuuM  [lonTBepkaeHHMeM W JHOOBIMHU

[onreepxxaennem u CornameHueM, NPEUMYIIECTBEHHOHM CUION
obmanaer Hactosmee [lonrBep:xaenue.

CymectBeHHbIe ycnoBus CHenKu:

Schedule No. 3 to Master Agreement No.

on General Conditions for Performance of Operations on Financial
Markets between

JSC National Bank of Uzbekistan and ,
dated 202__

[Deposit Transaction Confirmation Form]

[on the company letterhead]
DATE: [date]
TO: JSC NBU
ATTENTION:
FROM:
SUBJECT:
NUMBER: [REFERENCE]

The purpose of this letter (“Confirmation”) is to confirm the
agreement with regard to the material conditions of the
aforementioned Deposit Transaction made on the Transaction Date
set forth below between (“Party B”) and
JSC NBU (“Party A”).

This Confirmation is governed by the terms and conditions
contained in the effective version of the Agreement (as defined
below), subject to amendments, addenda, and schedules thereto. All
conditions contained in Master Agreement No. [e] on General
Conditions for Performance of Operations on Financial Markets
entered into by JSC NBU and [e], dated [e] (“Agreement”), or
included therein by reference (as the case may be) shall apply to
this Confirmation, except to the extent of changes described in this
Confirmation. In the event of any difference (i) between this
Confirmation and any previous talks with regard to the Transaction
or (ii) between this Confirmation and Agreement, this Confirmation
shall prevail.

Transaction Material Conditions:

Kpenutop

Lender

3aeMInuk

Borrower

Banrora Jleno3urta

Deposit Currency

Cymma Jlenozuta

Deposit Amount

Hata I[IpenocraBnenus [lenosura

Deposit Drawdown Date

Hara (mater) Ytatsel [Iporientos mo Jlemo3uty (ecnu He coBHagaet
¢ Jlatoit Bo3para Jlemo3uta)

Deposit Interest Payment Date(s) (provided that it does not
coincide with Deposit Return Date)

[Jata BozBpata Jlenosuta

Deposit Return Date

[IpouenTHas cTaBka

Interest rate

CyMMa HaYHCIICHHBIX NTPOLIEHTOB

Accumulated interest amount

ITnatexusle nacTpykuun Ctoponst b

Party B payment instruction

ITnatexusle nHCTpYKIMH CTOPOHBI A

Party A payment instruction
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[Ipocum MoOATBEPANTSH, YTO BHIIEYKA3aHHBIE YCIOBHS B OTHOIICHUH
nanHoi Cnenxu (Homep [X]) sBISIIOTCS NpaBUIIBHBIMH, UIS Y€TO,
MIPOCHM TIOANMCaTh Hacrosimee IlonTBepkieHHe B OTBEIEHHOM

HWXKC MCCTC.
C Veaxxenuem / Sincerely yours,
IMonmnuce/ By:

®.11.0./ Name:
Homxrocts / Title:

Please confirm that the aforesaid conditions with regard to the given
Transaction (Number [X]) are correct and, for this purpose, please
sign this Confirmation below, as appropriate.

CoracoBato u npunsito /Agreed and Approved by:
AO V3nan6ankom / NBU JSC

Toamuce/ By:
@®.11.0. / Name:
Jomxknocts / Title:
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